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A sy R S AT

Mary Coberly

University of Colorado, Boulder

0.0 INTRODUCTION This exercise is comprised of a text analysis and de-

scription of the phonology, morphology, and syntax of a Mandan text collected

TR e

by Edward Kennard, probably in the summer of 1933 or '34. It is entitled
[kinuméka pti:s Q:pa ptéhogl or 'Trickster Challenges the Buffalo; told by
Stephen Bird'. The original text has been edited by Robert Hollow to
bring the phonology into conformity with that used and outlined in his

dictionary (Hollow n.d.(a)). Hollow's edited version is in my possession.

The original Kennard version is available on microfilm from the American

Philosophical Society Library (Kennard, n.d.). Both are given in full in

the text analysis.

= o

In his excellent - and unfortunately still unpublished - dictionary,

e

Hollow presents a fairly complete grammar of the Mandan phonology.

Since Hollow's rules and underlying forms tend to generate his own surface

oo

forms in the edited text (but not Kennard's) I have followed Hollow in

s

P

my analysis, with comments on the differences between the two scholars.

Both Hollow and Kennard present fairly thorough descriptions of Mandan

morphology, from which the interpretations in this paper could be drawn.
Syntax, however, is not really treated by either, and therefore I have

nypothesized syntactic categories, on the basis of just one text, that

perhaps neither scholar, with his greater immersion in the language,

would accept. I hope I have been able to bring out more clearly some
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of the unresolved problems in Mandan. Future fieldwork must come soon

in this dying language, if they are to be cleared up.

1.0 PHONOLOGY. Hollow and Kennard disagree on the surface phonetics

of a great many words, &s is shown in the text analysis. Some of the
differences are strictly a matter of notation, and I have therefore written
the same sounds in the same way in the two transcriptions, so as not to
distract attention from the real differences. Thus, Kennard's [c¢] and
Hollow's [shl] are both written [s] throughout this paper, and Hollow's
word-initial (rl is written [d]. 1In general, Hollow's spelling of the

same word in different contexts tends to be less variable than Kennard's.
Hollow identifies quite a few more nasalized vowels, surfacetﬂ‘s, and
glottal stops than Kennard, and consequently Hollow's rules #16, 17, 18
(nisal regression) and 13a (glottal stop insertion) generate his surface
forms far better than they generate Kennard's. Placement of the main
stress also differs on a large number of words, quite aside from the added
difference that Kennard records three levels of stress and Hollow only

two. The most striking difference is the complete absence, in Hollow's
phonology, of the distinctions in vowel length recorded by Kennard. Ken-
nard's spelling of vowel length is variable in nine or ten morphemes, which
is a sizeable proportion of the morphemes with long vowels that occur more
than once in the text, and this suggests that he may be describing stylistic
variation by his informant rather than phonemic variation. Almost all the
lengthened vowels either carry main stress or are word-final, which are
environments in which you would expect freely-varying stylistic lengthening
to occur naturally. Hollow's silence on the subject may therefore reflect

a conviction that Kennard's length distinction was really not phonemic.

bs://scholar.colorado.edu/cril/vols/iss1/2 2
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1.1 Inventory of Phonemes. Hollow identifies 23 surface phones, from

i

which he enalyzes 19 underlying systematic phonemes, diagrammed below.

prones D W m t s r n 4 h s k b'd !
T VISR T T T T
phonemes  p w t 5 r s k x !
phones i it e @ Q2 a a u '} o
Lo N7 T 1

phonemes i i e E a a u ) o

The phone [d] (wnich occurs only word-initially) is actually prena=-
salized. Hollow writes it ["d] in rule #21. Kennard says it may also have
a lateral quality, especially before a high vowel (K 3, 3 L),

According to Kennard, voiceless stops are all slightly aspirated,

thoush less so word-Tinally and before low vowels (K 2, S 2). The [r]

is flaoped (K 3, S L).

1.2 Canonicel Form. Hollow posits the following morpheme structure con-

ditions on underlying forms (H 15-18).

: N . L 2
Lexical morphemes have the rcllowing shape: (C)OV(C)é or CC)%V(C)%V(C)%

2xcept tnat no morpheme contains more than one consonant cluster.

In addition the following conditions apply on consonant clusters:

There are no geminates within mworphemes. A cluster ccntains no more than

one fricative., /p/ is never the second element of a cluster. Resonants

10 not oceur before obstruents in a cliuster. Cnly velars occur before /w/

ino o ocluster.  /t/ does not occur tefore a fricative. /h/ is the second
o loment oo . - 5 N . . o
Slement of A cluster oniy when preceded by /r/. There is only one nasal

i 4 cluster.
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In addition, these other conditions apply to morpneme structure: No
morpiene 1as two contiguous vowels. /'/ occurz only tetween a vowel and a
consonant. .o morpheme has more than one stresseqd syllaole. /w/ is never

morpieme-~©inal.

1.3 Phonological Rules. Hollow's dictionary (pp. 39-52) contains 21

pnonological rules, not all equally well worked out, as will be seen.

Tahe rules follow:

1. p/k metathesis

K +p =+ »+k

ro

. 1 deletion

i > % / ____ + resonant (h, r, w)
- stress

3. Dental stop dissimilation

t > 5 / _ t
Y. Geminate consonant simplification
1 1 1.
C > ¢/ C where C is a stop or a resonant

5. Final vowel addition

g {8} /¢ # (optionally)

(. Glottal stop metathesis

'V'*V'/C

7. Post-consonantal h deletion

h o> ¢/ C 4+ (r)

5. rh realization

r+h -+ ¢t

7. Trinal resonant deletion

B o+ g #

0. Glcttal siop deletion

e g/ N

fittps://scholar.colorado.edu/cril/vols/iss1/2
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é 11. Preconsonantal r deletion ?
: r > 9 /
¢ !
i X . a
i 2. Precensonantal h deletion f
V H + ¢ / {88struent} (optional before stops) i
% 13. 'When two vowels are contiguous, the commonest rule, according to Hollow,
% is (a) below. However, (b) and (c) also occur, with certain lexical forms.
i
f (a) ¢ > '/ v v
i
i () v » 3 /V____ ;
% ;
! (¢) V.- ¢ [/ ¥ ,
' In addition, Kennard reports an epenthetic [r] between vowels on a morpheme 3
boundary. (K 6, S 17). This is not in Hollow, but it may account for a
form in S. 65 of the text:
(a) g » r/ V+ s
4. Epenthesis
i w i a,
1 > (g} c (b ’{l
" - e, 8, 8, O
E
15. OGtress assignment.
If neither of the first two syllables in an underlying structure is
stressed, stress is assigned to the first syllable. Epenthetic vowels count
ovtionally as syllables. Epenthetic vowels may be stressed if they are
followed immediately by a stressed syllable (underlying, presumably). All i
other stresses in the word are deleted.
16. Regressive nasal assimilatiog (iterative) 4
i, u, a; ]
; W, h, r + + nasal / [+ nasall i
llollow pgives considerable space to justifying this sweeping rule,
4 whlcn allows nim to posit no underlying nasal conscnants at all, although
*

g

ey are amongz the commonest consonants oan the surface.

Jhe following three rules furtner specify the surface realizations of

AN, e

several segments transformed oy Rule 14.

Puélished by CU Scholar, 1979
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17 r » un/ B 5. 0w oo/ 5. a > g/
{+ rasaill (+ nasall {+ nasal,

+ stress.

21. r > fai /¢

1.4 Reduplication. Mandan has syllable redunlication to indicate dis-

tribution, serialization, intensiveness, and characterization. (H

N
U

).
Hollow describes reduplication as consisting of the following four ordered
processes: (26)
(a) Root syllable is copied, omitting stress. Copied syllable is
placed before the root syllable.
(b) Post-vocalic consonant of the copied syllatble is deleted.
(c) Vowel of the copied syllable is de-nasalized if immediately

preceded by obstrueut.

(d) TFirst consonant of root syllable is dropped if followed by a
resonant consonant, (except when function is serialization).

One case of reduplication occurs in the text, in S. 17, where 'this

1 our rock pile', an adverb of place for 'when we pet there', is written
3 [ngtémi'n@knqk]. I am not sure if the function is intensive (as the trans-
lation 'this' suggests) or distributive, since the rock pile is the separate

foal of two competitors in a race. In any case, the form is not generated

e

by the reduplication rule given above, which would drop the final /k/

ro——

of tne copied syllable, giving [nytémj 'nanakl.

ez

1.5 Gruammaticalily conditioned paonological variation. ilollow lists a large

e

number of readjustment rules, whichn,like reduplication, are ordered before

enn s

nis phonoiogical rules. Of these, only the following tnree sets apply to

i‘ this text:

htti“s:/ /scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
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Ablaut E

E »~ a/ imperative -ta
/ rit
/ r{

/ (other environments not relevant to text)

/ in first verb of V_V compounds (except with causative)
E =+ a or e unpredictably in deverbal nouns and other compounds
®» -+ e [/ elsewhere

Surface Forms of Personal Prefixes

absolutive + wa- / stressed root
wh'- / V (optionally)
(other not relevant to text)

wa- / elsewhere

1st person poss. + wi- / _____jggstruent}
wi- / __ . resonant
w'-/ vV
p- / ____ ta- (alienable possession)

except /wistawj/ 'face' and /w{sta/ 'eye'

2nd person poss. + ri- / {3¥struent}
ri- / resonant
r'- / \'

except 'face' and 'eye', as above

l1st person agent - w'- / V (-round)
w- [/ ri- (2 pers obj)
(other irrelevant to text)

wa- / elsewhere

2nd person agent -+ r'- / V (-round)
ra- / wa- (1lst obJ)
(other irrelevant to text)

ra- / elsewhere

fourth person + rigki / with reflexive
('inclusive person') :
r- / v
ru- / elsewhere
A S

Publiished by CU Scholar, 1979
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1st person otject -~ wiki- / with reflexive
wg- / elsewhere

(except wg + 1 » w'i-)

2nd person objJect + rjki- / with reflexive
ri- / elsewhere

(except ri- +i -+ r'j-)

Maintenance of CV alternation

/ C

indicative, male addressed -o's

interrogative, male add. - -o0'3a

narrative past ~-rowak -owak

past participle -k -ak

perfective -rote -ote

potential -kt -t

dubitative -ska -aska (and after
(after a only) vowels other than a)

continuative i -awj (and after
(after a only) vowels other than a)

2.0 SENTENCE STRUCTURE. This sketch is based mainly on patterns analyzed

in the text,with some help from hints in Kennard and in Hollow, as mentioned
below. Kennard and Hollow disagree occasionally on where they divide sen-
ternces, probably owing to carelessness on Kennard's part, since his punc-

tuation does not always make sense, while Hollow's follows fairly consistent

n
vy
0
~
<
|
we wg
©

rules. I have numbered the sentences in the text analysis according to
& Hollow's division. Questions about Hollow's division are discussed under

2.5.

1 2.1 Sentence Markers (sm). A Mendan sentence can consist of as little as
a single verb (S. 57 in the text, for example). Such a verb would, however,

be suffixea for person, case, and number of its topics, as are all main

méyﬁxhdu£dmmmﬁmﬂaw%@nggz and a’so suffixed for certain aspect or tense categories, and for 8
D(§I: https://doi.org/10.25810/6r6h-7n29
i
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mood. These seem to be the basic elements that are obligatory in every
segtence.

Many sentences in the text contain more than one main (finite) verb,
however, and in that case it is the fiﬁal verb of the sentence which carries
the aspect or tense and mood slots which are obligatory in a sentence.
Hollow, in fact, labels the most text-frequent mood suffix the 'clause
terminal ' marker (p. 456), since it is usually - though not always - the
last element in a sentence. I would like to alter and expand this usage,
and refer to the obligatory aspect, tense, and mood markers which affix
to the last verb as 'sentence markers'. These sentence markers probably
apply semantically to the entire sentence, rather than only to the verb
which carries them. They indicate the sentence boundaries even when they
do not lie exactly on them.

Following is a diagram of the structure of the sentence markers that
occur in this text. There are usually two slots. The first is filled by
suffixes with more pronounced aspect or tense elements. The second slot
is filled with more traditionally modal categories. When imperative mood

or nreterite aspect are present, no other suffixes co-occur with them.

-(r)owgk narrative past -(o)'s indicative,
(Hollow p. 4TL; K p. 16, S k7T) male addressed.
-ka'ehe(r) quotative ‘+_ (H 456)
H Lus. K ~
( 5; K19, 8§ 57) -(o)'sa Interrogative,
-(k)t potential male addressed.
(H 454; K 18, S 50) (H b459)
-oxtre dubitative conditional -(a)ska dubitative
(K 19, 5 5h) (H. 431)

i -ta imperative, male addressed
or else: (H L84-5; K 20, 3 560)

~8 preterite
(H L78)

blished by CU Scholar, 1979
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Comments on Structure of Sentence Markers -- All forms are Hollow's
underlying forms except [oxarel which is not in his dictionary. The under-
lving form might be /oxEre/, since Kennard gives [oxerel (19, S sbu).

As indicated above, the imperative suffix stands alone without other

tense, aspect, or mood markers. The preterite also seems to do this in its

once occurrence in S. 66, unless the sentence is not grammatical. Preterite
: indicates the action is completed at the time of the utterance (B L478).

Hollow states that /ka'ehe/ is a form used by Kennard's informants

in folktales, where his own informants would use the narrative past. In
the text it conjugates irregularly like the intrensitive verb /€-he(r)/
'to say' (H T1) and thus I have given the underlying form as /kaehe(r)/.
'1 The /ka/ element may be the imperfective aspect (H 4ikh), or a conjunctive
element.

Hollow interprets /(k)t/ as an aspect marker showing 'possibility

rather than certainty of an intended action' (H LU5). Kennard called it
i the future tense, carrying the same meaning as /6-/, the future prefix.

Kennard is not able to find a good English translation for the dubi-

{5 tative conditional. In his examples, it apparently adds or reinforces a
negative or interrogative flavor. Hollow's dictionary does not give this

: form.

? Hollow's dubitative mood suffix means 'the speaker does not wish to
commit himself to the truth value of his assertion' .... translated 'I wonder
3 if' .... or 'maybe' .... ' (H 431),.

! 'Male addressed' means address to male humans or animals, mixed groups,
R tobacco plants, rocks, or Deity (H 456).

" Kennard does not separate /(o0)'s/ and /(o)'sa/ from other suffixes

“ which they follow. He does not analyze out a separate meaning.

httpé:,:’ji/ scholar.colorado.edu/cril/vols/iss1/2
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».» pPredicate Clause Markers (pcm). About one-third of the sentences in

the text contain more than one verb, and in that case all but the last
verb usually carry suffixes which indicate their relationship to other verbs
in the sentence, and also incidentally identify them as non-final verbs. é
These suffixes translate into English as embedded sentence markers or %
as conjunctions. They are listed below.
The reason I have chosen to call them 'predicate clause markers'
rather than 'non-final verb markers' is that occasionally non-final verbs
do not carry them, in which case they translate as non-finite, and directly
precede a finite verb. Thus these predicate clause markers are affixed
only to non-final verbs which are the main verbs of a predicate clause that
may also contain non-finite verbs. They may be thought of as marking pre-
dicate clause boundaries (even though they do not always lie on the boundaries)
in the same way that sentence markers indicate sentence boundaries.
The following five predicate clause markers occur in the text:
/-ha/ temporal subordination. (K 21, S 65). Translated 'while _ ing',
or by a participial construction, as 'we'll be going' (see
S. 17 of text). Not in Hollow.
/-awi/ continuative. (H 433). ‘'continuation of repetition of the
act' (Hollow) but in the text, seems to translate as 'while___
'

ing'. ot in Kennard. This form also occurs on verbs ending

in sentence markers.

/-(a)k/ vpast participle (H 430; K 22, S 72). Translates as 'having

ed'. '...apparently used as 2n embedded subordinate clause'

(H 430).
/-ki/ temporal subordination (I 450; K 21, 5 66). Translates as

| 'when' or 'if'. liollow says '...affixed to main verb of

Purlished by CU Scholar, 1979
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subordinate clause, indicating action of main clause is con-
tingent on completion of action of subordinate clause.' (450)
/-ri/ conjunctive/infinitive (H 471; K 2b, S 82). Translates as
'and'. Kennard describes it as a general connective for verbs
'of equal force' (2L4) or for nouns or adjectives, although
it affixes only to verbs in this text. Hollow says it is
'used on each verb of a sequence of independent coordinate
clauses except for the final verb in the sequence, which is
inflected with aspect, tense and mood.' (471)
2.3 Oentence Launchers. So far, we have discussed two classes of obligatory
suffixes on predicate clauses, which mark sentence boundaries or non-final
predicate clause boundaries, respectively. On the basis of the data in this
text, it is almost a sufficient description of a Mandan sentence to say
that it consists of an indefinite number of predicatc clauses (each with
its optional topics and adverbs). However, there is one more slot to be
filled. A majority of the sentences in the text begin with separate words
which penerally translate as conjunctions or adverbs, and which seem to
have the same function as the 'sentence launching words' referred to by
Taylor and Rood in their Lakota sketch (n.d.). At least eight separate
words play this role in the text. The five conJunctions are listed below:
/kéri/ ‘'and' (H 336). /ka/ may be & conjunctive element, while
/r{/ is probably the conjunction predicate clause marker morpheme.
/k8ki/ 'and';, 'and so' (H 102) /xi/ might be the temporal subor-
; dination marker, and /ka/ a conjunctive element.
[kardtikil ‘'and so'; 'and then' YNot in H or K. /(r)ote/ is a per-
fective suffix, and /ki/ indicates temporal subordination. However,
ps://scholar.colorado.edu/cril/vols/iss1/2 12
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Hollow's rules do not account for the change of an underlying
/e/ to surface [il. Kennard says [-tiki] indicates temporal
subordination, the [til coming from [tel (r fective) and [kil
(temporal subordination). {(21).

Eé'skagkanikl 'that's so but' /&'ska/ is an exclamation meaning
'all right' (H 60). C(Skanik] translates as 'but' and includes
the dubitative C[-skal (# 431) and the subordinating element
Cnikl (K 22, S 70).

[&'skarotikil 'if that's so'. Consists of exclamation and other

elements discussed above. I would classify it syntactically

as a conjunction although it translates with the meaning of a
subordinate predicate clause. It is not impossible thnat it is
a verb, however. Some sentences begin directly with predicate
clauses rather than with sentence launchers. There is no other
case of an exclamation serving as a verb root, however, and when
'it is so' is expressed in a verb a presumably related root,
/4'ska/, is used. (See 5.1).

The following three adverbs clearly function as sentence launchers,
because they occur before nominals of the first predicate clauses in sentences
(see 3.0) and threfore cannot be adverbs within those predicate clauses.

At least two of the tnree, however, also occur within predicate clauses

in some other sentences. I: is difficult to tell, in many cases, whether
an adverb is a sentence launcher or part of the first predicate clause,

S0 possibly more adverbs act as sentence launchers in the text than I have
recopnized.

(5'saranjl Hollow translates in the text as 'from there'. Kennard

translates 'tnen'. Jdot in I or K. Used as a sentence launcher

Pub

ished by CU Scholar, 1979
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througnout the text; probably inside a pfedicate clause in S.
16. /&/ is probably the locative prefix (£ 14, S 37; H Lss)
or possitly the stative verbt 'to be facing' (H 128). /hrt/ is
the causative Vt (H 78), and /rj/ the familiar conjunctive suffi.
(hirél 'now' ©Not in H or K. Occurs as a sentence launcher in S. €,
inside & predicate clause in S. 10.
(ingkl] ‘'again' ot in H or K. This would probably be underlying
/irgk/ in Hollow's system. A sentence launcher in S. 47, 49,

63, and probably also in S. 39 and 52.

i R3PS BT .

; [ésukangsak] 'in a little while' Not in H or K. /e/ is a fairly
common prefix on verbs which does not seem to have a consistent
meaning. /sik/ means 'to exit, leave' (H 219). /rggl is the

typifier 'like' (see 5.4). /ak/ may be the past participle

e s e < b TR H 3

(see 2.2). It is conceivable these meanings could add up to

'in a little while', but it is certainly not immediately obvious
how they could to an English speaker.

Exclamations are orobably also sentence launchers, but there is not

enourh data to assign them a sentence slot with certainty. Only one case
occurs of an exclamation in a sentence with other parts of speech. This is
a quoted sentence within S. 24 which consists of a probable exclamation,

followed by a verb: C%'taka'g rusiptal 'All right, close your eyes.'

AT RS T s W e 3

[é'tak'gl is an impersonal verb with highly restricted use (H 61). It does

e

not seem likely that it is functioning as & vert here, because a verb
before another verb within a sentence would not carry a sentence marker.
i In only three sentences (S. 3, 6, and L9) does tne sentence launcher

L slot probably contain more than one word. On thet limited evidence, the

13 . ~ . - .
mwayxhducdmamedWaﬂNdw§$EuCt“re of the sentence launcher slot can be said to probably be the |,

DOT: hitps://doi.org/10.25810/6r6h-7n29 .
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(conjunctica)§ (advert)j

(exclamation)}

2.4 Summary of Sentence Structure. On the basis of the data in the text,

therefore, we can describe the structure of a Mandan sentence as follows: 4

.. L .
sentence launcher predicate clause predicate clause
slot +pecm + s m
i.e. predicate i.e. sentence
clause markers 0 markers

2.5 DProblems with this Formulation. Three sentences in the text - as

[~

divided by Hollow - violate the description of sentence structure given
above. The first, S. L6, may possibly be one of Kennard's errors of
sentence division which was missed by Hollow. There seems to be no reason
why the verb with sentence markers should come in the middle of the sentence,
instead of marking a division between two sentences. In the text analysis

I have treated it as two sentences, while keeping the numbering system

which makes them both S. L6,

In the other two cases, S. 7 and 27, the text itself forces a choice
between ending a seatence with /ri/, a non-final predicate clause marker,
or else inserting a sentence launcher coajunction between two predicate
clauses in the middle of a sentence. In both cases Hollow nas chosen to
2l the sentence‘with /ri/, thus contradicting his own comments given
above (2.2) on tne syntactic function of /ri/ and of tense, aspect, and

-~

"00d on the final verb. If these sentences are grammatical then my general-

faations, made on the basis of the rest of the text and Hollow's comments,

o}

e wrong.  Iastead, tne correct formulation snould te that tnere is a
sirones tondency, not an atsolate rule, requiring sentence markers sentence-
N b o

7, Wnile tanere is probadbly :n absolute rule requiring that sentence

Lublished by CU Scholar, 1979
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launcher conjunctions not occur anywhere except senternce-initially.

Of course it is also possible that Hollow's division was a careless
mistake, but the sentences are grammatical, in waicn case the rule that
sentence markers are obligatory would remain, but some 'sentence launchers',

at least, would have to be allowed at the beginning of any predicate clausw,

; whether sentence-initial or not. Thus the 'sentence launchers' would be

part. of the predicate clause structure, with a stylistic constraint that the

are generally preferred on the first predicate clause of a sentence.
My formulation assumes that the two sentences are ungrammatical, and
that Hollow's syntactic comments in the dictionary rather than his sentence

division in the text are to be followed.

2.6 Exclamation Sentences. Three quoted sentences consist simply of ex-

§ clamations. In two cases, S. 17 and 21, the sentence is ['he!']. The
third sentence is ['hi é'taka'g'] 'Yes, all right', consisting of two

exclamations. Thus an alternative structure to the one offered in 2.4

would be: exclamation?.

BE T

3.0 PREDICATE CLAUSE STRUCTURE. As mentioned above, a predicate clause

&8

can consist of no more than a single verb with appropriate predicate clause

marker or sentence markers. Approximately half the predicate clauses in

L

the text, in fact, consist of single verbs. Such a predicate statement can

be expanded in several ways: a second verb, translated as non-finite, can

e

precede the main verb, or the topics of the verb may be specified as nouns,
pronouns , or quoted seantences; or the verb may be modified by adverbial
words or phrases. (Adverbials indicate time, place, manner of action or
quality of one of the topics. They include words that translate into English

as adjectives, but there seems to be no syntactic or morphological basis

httbs://scholar.colorado.edu/cril/vols/iss1/2 16
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3.1 'Topics in a Predicate Clause. The number and type of topics in a

clause are determined largely by the class to which the verd foot inherently
belongs. Active transitive verbs (Vt), in this text, invariably have two
topics, an agent and an object. The verb /é-he(r)/ 'to say' in two cases
also carries an indirect object. Active intransitive (Vi) verbs have only
one topic , an agent. Stative verbs (Vs) are also intransitive, carrying

one obJject.

3.2 Word Order. The usual order of the words in a predicate clause seems
to be the following:
agent \ fobject noun) (adverbial) {non-finite} verb +
noun or verb marker(s)
sentence
However, the following orders, in which one element or another is

post-verbal, also occur, in every case in sentence-final position:

(object) verb + agent (s. 5, 18)
s m
(agent) object verb + indirect postposition (S. 6, 24)
s m object i.e. indir obj
marker
agent object verb + (aoun postpositiog (s. 31)
s m

adverbial phrase

Tnus, agent or indirect object or adverbial phrase can follow the main verb
of the last clause of a sentence. It seems likely, in fact, that with a
larse=r corous we would see that at least the direct object, and perhaps
“ven a non-finite verb could also follow the verb sentence-finally.

In 4almost every case of a post-verbal element, the pre-verbal space

10

romplicated by a fairly long quoted sentence, which is a direct object

blished by CU Scholar, 1979
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of the verb. Thus post-verbal placement may be a stylistic choice. The
scarcity of equally long indirect objects and adverbials prebably explains

the absence of post-verbal direct object in the text. However, there is

one case - 8, 12 - of an unusually long adverbial phrase, of five words,
in a sentence-final predicate clause that also contains a direct object
noun. In this case, the direct object does not move post-verbally. Instea
the adverbial moves to a position before, instead of after, the object.
Therefore the following predicate clause structure snould be added to the
other alternative structures above:

long adverbial object verb + (s. 13)

phrase s m

This is the only case in which an adverbial moves from its usual slot, and

it is also the longest adverbial phrase in the text.’

3.3 Indirect Object Marker. There is not enough evidence to be sure of the

usual placement of the indirect object in the predicate clause, since the
only two indirect objects in the text are of the sentence-final type men-
tioned above. Examples in Kennard's grammar place the indirect object
before the verb (25, S. 87). In any case, it is distinguished from the
direct object by the addition of the postposition C@ta] translated "to',
which Kennard calls the 'indirect object marker' (25, S. £7). This same
postposition serves to form an adverbial phrase in S. 15, where it modifies
a noun standing before an intransitive verb, and therefore cannot possibly
be functioning as an indirect object marker. The morpheme is not in Hollow.
However, he does give /(ta/ 'East' (263) which remainds one of the homynyms
'ahead' and 'South', and'behind' and 'North' in Blackfoot (Allan Taylor,

personal communication).

https: / scholar.colorado.edu/cril/vols/iss1/2 18
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3.4 Placement of Pronouns. The five occurrences of independent pronouns

in the text are not sufficient to make rules about their word order placement,
but it it clear that it is fairly free. 1In three sentences in which an

agent pronoun simply adds emphasis to an agent noun, the pronoun accurs

after the adverb (S. 39), after the agent noun (S. 42), and before the agent
noun (S. 9). It is possible that in that circumstance it can be placed
virtually anywhere before the verb. The two sentences in which the agent is

specified only as a pronoun place the pronoun in the usual agent slot.

3.5 Predicate Clauses with Deleted Verbs. In a few predicate clauses

containing long quoted sentences that are presumably objects of the verd

'he said', the verb is simply omitted, leaving only the agent and the
sentence~object. In other predicate clauses, both agent and verb are left

out, so that a sentence may consist of a sentence-launcher followed by a

quote. The first pattern is clearly ungrammatical according to the description
given above. No meaning would be lost, of course, in a vividly told folktale,
because voice quality would make it clear that this was a quote. Perhaps

this is a dramatic license allowed in folktales.

3.6 Placement of Adverbials. The placement of a long adverbial phrase
before the object in S. 13 has already been mentioned (3.2). There are two
other adverbials which may be out of the adverbial slot, though I have
interpreted them otherwise. In the first case, Hollow's translation of the
adverbial phrase in S. 15 suggests that it modifies a preceding verb with

a predicate clause marker: 'Coming back, the buffalo toward, he got there.'
In that case, this would be an adverbial phrase occurring after its verb,

ant sentence-finally. I have chosen instead to follow the clues in Kennard's

translation: 'Returning, he arrived back at the buffalo,' and assume that the

aiverbial modifies the verb that follows it.

L i, S B sl bl
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Ir. the sccond case, both Follow's and Kennard's translastions of S. 3«
currest that in [wAwarute £ wéherekto's] the first word is the verb 'to
eat' and the second word the adverb 'well' or 'pocd'. In that case an
adverb would come between a non-finite vert and a main verb. One alternative

- - . . .
solution is to regard {s1] as an unmodified verb root - which indeed it is -

T y———

and the phrase as a string of two non-finite verbs and a main verb. This
would be the only example in the text of two non-finite verbs in sequence.
However, I have chosen to interpret [wawarutel as a noun. The arpument for
intervreting it as a verb would be that [wal can be an indefinite agent/

i object, so that the verb might mean 'something eats something'. According

to Hollow's pnonology (el is sometimes added gratuitously to the ends of

words, so pernaps tne final [e] means nothing. The argument for its being

a noun is that the indefinite agent/object can also be a nominalizer, or the
l1st agent marker, and so the word could mean ' scmetning I eat'. A final [e]
could be the indefinite article. Thus in my interpretation the sequence of
obJect noun, non-finite verb, and main verb would translate gsomething

like 'T'll make something I =at to te good.'

L.0 ADVERBIAL PHRASE STRUCTURE. There are six predicate clauses in the

R oy

text in which the adverbial slot contains more than one word, or in other

terms contains an adverbial phrase. Two (S. 15, 31) have the following

b

: structurec:

noun adverb

Both are adverbials of place. Two others (S. 16, 6€) nave the foellowing
structure:

i adverb adverb
- S. 16 is probably well translated as ...'we'll jump from here and from there',
EE)S:/ /scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2 I — —0

Ol https://dot.org/1025810/6r6l 1128 5351, Kennard gives the second adverb its sentence-launcher type meaning,
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and translates: 'we'll jump from here, then'. 5. €6 should probably be
translated 'I won't see something like that a second time."
The last two adverbial phrases are extremely complex. Their structures
are given below.
S. 13 mé'ak kawésa wako xtek rutéta wiko may be wakE 'to stay'
land cut stays having on + 6 'to be facing'.
facing been this
? big? side xtek may be xXtE 'to be big'
noun adv  non- verb adv + (a)k, past participle.
finite + i
verb? pecm !
S. 28 mi'ak kawésta wdko  xtek
land where it stays having
was cut facing Dbeen
? big ?
noun adv non-fin. verb +
verb? pcm

{wiko xtek] seems to be an embedded predicate clause. Hollow translates it
in the first sentence 'which was very high' and in the second sentence
'wiere it was real high'. The first case follows the pattern of other
adverbial phrases in ending with an adverb. Its structure appears to be

a5 follows:

predicate clause adverb

The second phrase appears to be simply a predicate clause with no adverb.

Apparently both structures are permissible.

9.0 MORPHOLOGY OF VERBS,

[ . N . . 5 .
5.1 Verb Roots. Mandan verb roots fall into three classes, which determine
[ I4 . . R . . . <
~n2 number and type of topics which they take. Active transitive verb

roots (V) take an agent and an object. Active intransitive roots (vi),

“7len are usually verbs of motion, take only an agent. Stative intransitive

Published by CU Scholar, 1979
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roots, (vs), which normally have passive or stative meaning, take only an
opject. All verb roots which ocecur in the text are listed below.

Kennard states that any noun can serve as thne root of a stative verb.
A possitle instance of such & nominal root is quxératomgko'gj, S. L3,
'ne stuck (them) in the ground'. The root may be /wixra/, the numeral

'one', although in that case the final [t] is unaccounted for. Since the

entire sentence is 'And then, he took his arrows, and four times he stuck
in the ground,', the verb might literally mean something like 'it became

one' i.e., the four arrows were made one. It seems more likely that each

was stuck separately in the ground, however, and it seems very likely that

this is not the correct verb root.

Several prefixes occur as integral parts of a number of Mandan verb

roots which seems to carry no separate meaning, but nevertheless are separate:

G ot A s FRSA AR ABPL AP 0 R

from the root by first and second person markers, ki forms, and instrumental
: prefixes. These are indicated in the lists of roots below by a dash; thus:

/i-ky/. Kennard suggests locative translations for several of these, but

ST

Hollow does not even list them as separate morphemes, except for a special
directional use of /i-/, in a type of construction that coes not occur in
the text (H L37).

Possible Imperscnal Verb Roots. -- The root /@'gka/ occurs in two verbs,

and seemns to mean something like 'it is thus' or 'it is so'. S. 19 is 'it
will be so'. In S. 55 the verb translates 'ne was lying tnere quietly'

; (@Eka + typifier + to be lying + nar vast + indicative). Probably a nore
literal translation would be somethineg like 'He was lying there sort of like
that.' Tne root is not in tollow or Xennard. If the translation is correct,

t'ien possibly it is an impersonal verb which does not take first ar seconad

person topics.

ps://scholar.colorado.edu/cril/vols/iss1/2 22
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The stative verb /tu/ '"there are some' also translates like an impersonal
vert root, and seems to be used only with third person topics, in Hollow's
examples (H 258) as well as the text. /4taka/ is alsc impersonal, 'it is

enough, finished.' (see 2.3) (i 61).

List of Transitive Verb Roots in the Text --

&-reh to want (M 178)

nf to see (H 71)

nrk causative, to make, do (H 78)

f-ky ? to pretend (H 124: kyr, to trap ?)
{-sEk to make, do (H 202)

{-tar to peek (H 2ulk)

kik to finish (H 108)

ki'krar to look for (H 109)

kitar to awakean (H 112)

krih to butcher (H 116)

krir to gamble, bet (H 119)

Srax to set fire to (K 4; not in Hollow)
6—rq.p to find (H 146)

S-raxi ? to kick (not in Hollow or Kennard)
ni 2 to eat up (see * below)

riry to shoot (H 168)

réxrir to roast, cook (H 1588)

risa ? or krisa ? to take (not in Hollow or Xennard)
rie to eat (H 193)

54n to divide (¥ 222)

<3 “o cut (H 28L) (ka2 + wés = to pick out, select)

"Published by CU Scholar, 1979
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L2
rétki to hit (& 190)
é-helr) to say (sec ¥¥ bclow) \P J71) IPFEGDLAR: 1. épe's 2. éte's
3. énel(ro)'s L. renero 's (Hollow's'fourth person')
(all piven with -0's)
*Verbs with thls root appear in S. 58 and 59. Kennard gives [pirikererdmak
'they ate it up', and [pi:na kuneromakos] 'they ate it up for him'. Breaki:
these into mornhemes seems to leave [plrl] as the root in the first word.
The second set of two words is difficult to translate. Perhaps it is a
double typing error, for [pf:hal) (while eating) and for [kikereromako' s3
(they came back, or they came again). Hollow solves the puzzle by rendering
the second set ag one word, (but that strangely places the root at the
beginning of the word) and then simply dropping the [ril in the first word,
thus giving [pi) as the root in both. (pil might be related to the transiti
verh /pE/'to grind' (H 1LO).
#*[Ipllow gives this as Vi, but it seems to function as Vt in the text.
List of Intransitive Verb Roots in the Text --
i hi to arrive there (H. 72) IRREG: ki + hi + nih
hra'r to sleep (H 78)
15 hir to come (E 353) TIRREG: ki + hir + kilh
k. K
| ptEh to run (K 157)
1
. reh to go (H 175)
% rusip to blink, close eyes (H 193)
H
H
oy s{ to travel (H 205)
%‘ sih to be stroag (4 206)
' SkE to jump (H 211)
§~ stk to exit, leave (H 219)
3 tax to bellow, make a loud noise (H 246)
;} waxrat? to stick in the ground? Not in Hecllow or Kennard, unless see
;é discussion above in 5.1. Semantically it would seem to be
i e traniitive action, but the translation suggests intransitivity
- (5. L3).
List of Stative Verb Roots in the Text--
it kahér to fall down (H 100)
https:)/scholar.colorado.edu/cril/volsﬁ»sglyjqz_ to be narrow, small (E 122) 24
DO} https://doi.org/10.25810/6r6h-7n29
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ohilr) to be full (H 128)

)

i £-ptik to have fallen down (H 157)

§ nerir to be slow (H 1hlL) Classified as a stativelverb'by Hollow, bat
- srobably wrongly classified inthis paper, since it takes an agent
sk case-person marker in S. 6.

N a1 to be good (H 227)
SKAD to be wet (H 211)
tér to be dead (i 2u8)
ve trik to te blocked, shut (il 255)

rat{ to be on the rignt (H 173)

wAKE to stay (H 269)

xér to be slow, quiet (H 312)

xtE to be big (H 326)

XWAr to be lost, have disappeared (H 333)

8 to be facing (H 138)

{0 ? to be finished? This root is not in H or K. It may be in the final
verb of the text: [i'ohqko'gl 'This is the end' or 'The end'. [{-]
cannot be the instrumentative nominalizer (H 438) here, since this
attaches only to non-finite verbs.

>.< Compound Verb Roots. According to Kennard, 'landan verbs may have either

sinrle or double roots. The double roots may be verb-verb or noun-verb or

* 2v2n poun-noun compoonds (K 7-8, S 20). 1In the original Xennard version of

tne text tnere are two noun-verb compound roots, Enigixtekarani] (s. 7)

'vour feet are big' (with 'your feet' and 'to be big' the two roots), and

tmangkawénomako's] (S. 35) 'me gathered some wood' (witn 'wood! and 'to

Pl out! Lhe two rocts). Hollow separates these into two words each.

“nere is a special class of verbs identified in Hollow's dictionary

B '?Cﬁtuverbs', which sometimes follow vert roots as secona verbs in a

sammonund ) hut Tayv also stand as the only root of a verb. 7Two of these occur

Prblished by CU Scholar, 1979
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in tne text, boti: &5 singie roots and as members of compounds: /wak/ 'to
be lying' (B 2€8) and /hgk/ 'to be standing' (i 65). Hennard, who calls
these 'positionals' notes that they indicate the form of the ouject, since
tall objects stund, and falt or long obJect lie (K 30-31, 5 11k-11€). They
also seem to imply continuative aspect. In the text, at least, they are alway
translated as participles (whether they are single roots or in compounds),
and Kennard also says that they express continative action, although only
when the suffix [hal is used with them. (30-31, S 114)

The causative /hrE/ which is not classified as a post-verb by Hollow

(p. 78) (but instead as Vt) seems to function as a post-verb in this text.

It stands alone in the verb 'I'll do' in S. 34, without even a preceding
non-finite verb. Yet there is also a compound root Exawéhereromgko'gl,
literally 'he made it be lost', in S. 62. /rEh/ 'to go',which stands alone
in many verbs in the text, is a post-verb in the compound /sirEh/ 'to go
travelling'. (S. 67)

Another verb which may possibly act as a post-verb is the Vs /&/ 'to
be facing'. It does not occur alone (see 9.0), but it may be the [ol
which directly follows a verb root in two verts in the text. In S. 13
and 28, [wéko] may be a compound of /wékE/ 'to stay' and /8/ 'to be facing'.
(Sec k.0 for the translation in context.) In S. 29 [téromgkomgko's] may
actually be a triple compound of /tér/ 'to be dead/, /6/ 'to be facing',
d and /wQR/ 'to be lying'. Another interpretation might be that {ol in both
words is an adverbial suffix, meaning something like 'there' which is not

in Yollow or Kennard.

5.3 Verbs Divided into Two wWords. Two verbs in the text appear to be divided

into two words, the first containing the verb root, and the second containing

S e R B

i
|
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the affixes with no root. Xennard's examples show this type of word division
only with transitive verbs that are marked for an indirect object (X 2L-25,
S 84), That is not true of either of these verbs, however, and the one
verb which does have a dative marker in the text is not divided in this way.

The first case, in S. 10, is a single verb in Kennard's version, but
with the curious organization of the entire root first, followed by all
prefixes and suffixes. lollow separates the root and the following [i]
(which he changes to [el, presumably the indefinite article) into a separate
word, translated 'a long way'. The remaining fourth person marker, re-
ciprocal marker, and sentence markers are translated as an intransitive
verb: 'we'll race'. Thus the first word is apparently an adverb. The
entire predicate clause, however, scems to be left without a verb root.

The sccond case, in S. 23, is given as [daha niinjhal by both Hollow
and Kennard, and translated 'they were going' (Hollow) or 'going along'
(Kennard). The first word contains the root plus the continuative‘/ha/.
But the next word contains only the affixes for fourth person and its
pluralizer, and the continuative again. Together they might perhaps mean
'wnile all of us were going along', which does not fit the context . Perhaps
what appear to be fourth person and its pluralizer are something else,
such as another verb root (not in Hollow or Kennard) suffixed with the
continuative. It might be cognate or a loan to Lakota [ninil 'to wander'
{Buccnel 305), and the whole phrase would mean something like 'while going!',
'while travelling'. The absence of the plural marker when the agentis
animate and plural is apparently vermissible in landan, as it occurs in
two other cases in the text {see 5.6). However, I feel that I am probably

missing tue correct explanation, and tnat tnere may be verb structures in

Publighed bjf CU Scholar, 19
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Y.4 Other Plements in the Root. One other element which occurs in & com-

pouna root is the typifier suffix /ras/ (H LE7). 1In S. 55, the verb root
/Qéka/ 'it is thus' is immediately followed by /rgg/, which is then followed
by the post-verb /wak/ 'to be lying'. Follow translates it 'he was lying
there quiet'. Perhaps a more literal translation would be 'he was lying
there like this!'. The typifier, at any rate, can suffix directly to a verb

root, carrying the meaning '-like'.

5.5 Other Verbal Suffixes. The order in which verbal suffixes seem to

stand is as follows:

verb < o post person-number; sentence markers,
tvpifier
root erb

perfective /rote/; predicate clause markers

continuative /awj/

The continuative suffix /awi/ can be used in a sentence-final verb
with sentence markers, but it can also stand as a predicate clause marker,
Lest translated as 'while___ing'.

There are no examples in the text where person-number suffixes co-
occur with perfective or continuative, so I am not sure about their relative
order, but would guess the person-number suffixes come first.

Perfective aspect indicates the action has been completed, or will be

completed in a single act(H 4T4).

5.6 Case-Person Prefixes and Person-Humber Suffixes. Every verb, even

if it translates into English as non-finite, carries affixes indicating the

=

number, case and person of its topics (except for certain plural forms -

N

see below). The least-marked categories are realized by f affixes, however,

30 8 fair number of verbs do not actually carry phonological forms for case,

son, or number. The affixes are listed below:

3
e}
g}
12)

ﬁttpsz/ /scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
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Prefixes

/wa/ first person agent (H 488) /wg/ first person object (H L8T)

/ra/ second person agent (H 465) /ri/ seccnd person object (H L70)
? third person agent ¢ third person object

/rg/ Hollow's 'fourth person', agent or object; in singular form,
'fourth person' weans 'we' (speaker and one other person); in plural

form, it means 'we' (speaker and more than one other person). (H 476)

Suffixes
/rit/ pluralizer for fourth person and second person (H LT3)

/krE/ vpluralizer for third person (Il 453)

Absalutive -- An indefinite agent or object, the /wa/ prefix (H's
'absolutive'! 48F) may be substituted for agent or object prefixes. On
verbs it carries the meaning of 'something' with person and number un-
specified. It occurs on deverbal nouns meaning 'something that_____ '.

The order in which case-verson markers occur 1s as follows:

wa(abs) first second
person person

fourth

person

Absolutive and fourtn perscn do aot co-occur in the text, so their relative
arier is not certain.

The plural suffix is omitted on two verbs in the text, although a
plural (animate) agent is probably intended. In S. 2C, both Hollow and
fennard translate Eptihin{i as 'they ran and'. Iy ZYennari's sentence
iivision, which-I followed in this case, it is the only verb in 5. 2% with
2 plural topic, since thne rest of the sentence specifies 'the buffalo’
a3 topiec. 3By Hollow's sentence division, however, it is the last word

3 '

in &. 27 {in contradiction to Hollow's own comments atout the functions of

mmhméi@&iﬁ%mﬂmd9%r‘/) and fcllows a verb that carries the plural marker and

Aathapes ty tha cagma 13 1ivral acoent .

29
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The other cuase, Lrugun{] in 5. S8, is translated 'took and' rather
tuan "they took and' by Hollow, in recopnition of tne absence of a plural
marrcer. Keanard transiates it freely as part of a larper sentence. It
is clear from context that the agent tnat woula te meant, if any were
intended, would be plural. In this case, the following verb in S. 58 carries
the plural marker and refers to tne same agent as the verl: in whicen it
is omitted.

Thus possibly the plural is optional in situations where otner verbs
witich carry it in the same sentence refer to the same topic. That may be

why iollow divides S. 27 in the strange way he does. However, there is not

enourh data to be sure.

1
.
-~

Suus Prefixcs. Variants of the pan-Siouan /ki/ complex are placed
directly after the case-person vrefixes, although they do not blend with
them as in many Siocuan languages. Three ki-words occur in the text.
An interesting form (neither Holliow nor Kennard mention it or its

functions) is /ka'/ in 8. 59, translated 'for him' in 'They ate it up
for him'. 7Tnis seems to be a Mandan version of what Bocas and Deloria call
the 'first dative' in Lakota, which might also be called 'negative bene-
factive' or 'ironic benefactive'. It means that action is done to a possession
of the object, or done to or for the object, without his sanction. Taylor
and Rool (n.d.) surgest it can be translated by the colloquial American
'on' dative: 'Thev ran cut on him.' 'They ate it up on him.'

Two other ki-forms which occur in the text are /ki/ (Hollow's 'verti-
tive' p. LLE) translated 'back' (S. 10, 1L, 15), and /kiki/, the reciprocal
morpheme (Xennard 1i, S. 23, Hollow gives /Iki/ instead), translated ‘'each

otner' (8. 10).

https://scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
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5.2 Instrumental Prefixes. Between the suus pvrefix slot and the verdb

j

roct stand the instrumental prefixes, indicating means by which the action

» 2

i5 doae. Kennard states tnat instrumental prefixation is no longer a

'R

productive process in Mandan, the prefix having vecome an integral part
of the stem in most cases (12, S 32). However, !cllow gsives guite a few
verbs which vary in meaning with different instrumental prefixes. Of the

seven Mandan instrumental prefixes, only three occur in the text: /pa/

'bv pushing' (B 116); /ra/ 'by mouth' (H LES); and /ka/ 'by strikine

5.9 Other Verbal Prefixes. The order in which prefixes seem to occur in

verbs is as follows:

fourth future 1st 2nd ki instr verb
person ) pers pers kiki prefixes root
ku'
wa
(abs)
ro
(adverb)
ka
(inceptive)

/ro/ and /ka/ oceur hefore instrumental prefixes, but there is not
enourh Jdata in the text to ve sure where they are placed witn relation to

' ani is in Kennard (11,

the other orefixes. /xa/ is transliated 'start to
S831) but rnot in Hollow. /ro/ is translated 'here' (i 1&4).

/wi/ occurs tefore lst person, but its precise placement is also

not clear.,
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6.0 MORPHOLOGY OF ADVERBRS. Adverbs directly precede verbs in the predicate

clause, ani specify time, place, or manner of action, or number or gquality
of topics. Thus a number of semantic functions are lumped together in this
on2 catepory. The morphology of adverbs is also diverse, and it is possible
that more data would have led to more correlation between semantics and
morphology than is evident here. Morphologically, the adverbs in this

text are either unanalyzable single words; or verb roots with a variety of
affixes ([-hal, [-al, C-hgl, [-nal, or locatives); or numerals with [-hal
('times'); or variants of /-(V)ska/; or morphological nouns functioning

as adverbs.

6.1 Unanalyzable Words. In addition to the sentence launching words

discussed under 2.3 ([&'haranj], Chirél, [in&kJ, [ésukan§§ak]) one unanalyzable
word adverb occurs in the text:

Jawe/ tall' (h £2)

6.2 Verb Roots Suffixed with [-hal. Kennard gives /-ha/ as the adverbial

suffix, translated '-ly' (K 29, S 105), but does not identify the type of
stem to wnich it is affixed. /-ha/ occurs in Hollow's dictionary only as
meaning 'time(s)' wnen affixel to ordinal or cardinal numerals (435). In
this usape, the [-hal suffix is discussed under 6.6. In the text, [-hal

or [-al occur more generally on verb roots, which are usually but not always
stative roots describing qualities, to give them adverbial meaning. In the
four adverbs below, the underlying suffix is presumatly /-ha/, but the Ch]
jrons after a consonant and a morpheme boundary, in accord with Hollow's

rule #7.

{sf{hal 'strong' from /sin/ Vi 'to be strong'

{xéraj 'slowly'! from /xér/ Vs 'to be slow, quiet'
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DOT: https://doi.org/10.25810/6r6h-7n29



Coberly: A Text Analysis and Brief Grammatical Sketch Based on "Trickster Challenges the Buffalo'

(kawésal ‘'cut' from /ka/ instr. prefix 'by striking' and
J/wés/ Vt 'to cut'

[sfhakal 'fast(er) 1lit. stronger' /sfh/ Vi 'to be strong' and
/hak/ 'to be standing' (together: 'being strong')

6.3 Verb Roots(?) with Locative /-ta/. Several adverbs carry /-ta/, the

locative suffix (H 483). Four which carry only [-tal are listed below:
Emé'gsta] 'right away' I am not able to identify the apparent root,
/wé'ys/ or [wd'yt/.
[kawéstal 'where it was cut' see kawésa above.
Crutétal 'on this side' Root not in Hollow or Kennard, apparently.
(@tal 'to, toward' Root unknown. See 3.3 and 9.0.
One with both [-tal and (-hal is:

(gtahal 'that way' based on /{ita/

6.4 Verb Roots Suffixed with [-hal. Four versions of words meaning 'left

side' or 'right side' occur in the text. Most of them contain either

(-taJ or [-hg] or both. The roots are a stative verb root for 'right side',

and a noun, (according to Hollow) for 'left side'. Kennard, however,

states that nouns can be roots for stative verb-like constructions, though

he calls them 'predicate nouns', which carry the meaning 'to be !

(K 7, S 19). In addition to the above morphology, all four words carry

one or more nominalizing affixes, which would seem to turn the denominal

verb back into a noun again, in a rather unnecessarily elaborate construction.

Therefore I am not sure the structure of these words is interpreted correctly.

(konfsustahg] 'on tne left side' from /ko/ nominalizer (H 451) 'with

stative verbs forms nouns which are characterized by the property
named by the verb' and /rgsGs/ 'left hand'. /hg/ is not in Hollow

Published by CU Scholar, 1979 .
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(konfgsuskal 'left (side)' with /ka/ nominal suffix {H LL3) 'suffixed
to verb stems to form nouns which have as a characteristic feature
the state or action named by the verb'.

(kdratitaha] 'the right side' with /rati/ Vs 'to be on the right'

(B 173).

(kordtital 'right side'

6.5 A Vert Root with [-nal. The adverb xténg in S. L, is translated by

liollow as 'big-a'. The root is Vs /xtE/ 'to be big'. The suffix may be
Kennard's participle [-nal, translated ' ___ing' (K 22, S 71), in which case
perhaps it should be considered a separate predicate clause along with the
preceding word 'bull'. Or it might be Kennard's emphatic [-nal (K 26,

S 97). which ne describes as a nominal suffix. Hollow's translation suggests
that the [al is grammatically meaningless, and the [nl perhaps epenthetic.
Kennard does mention an epenthetic [rJ] which rises between two vowels on

a morpheme boundary (K 6, S 16). An [r] in this position would not change

to [nl] in Kennard's phonologv, but an underlying /r/ (which would not, of

course, be eventhetic) would change to [nl in Hollow's.

€.6 ANumerals with /ha/ 'times'. Two adverbs are formed with this morpheme:

(inyphal 'a second time' with /{/ ordinal prefix (I 439) and /r{p/
"two' (H192 ).

(tépahal 'four times' with /tdp(a)/ 'four'

6.7 A Verb Root with Locative /6-/. The prefix /6/ is a nominalizer of

verbs, and with verbs of motion is both nominalizer and locative, translated
as 'a place for ...' (H 455) or 'where ...' (K 14, S 39). In S. 30 it is
prefixed to /s{/ Vs 'to be good', and the entire word is translated 'where

it was pood.'
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Another adverbial /8/, possibly related, occurs as a postposition
forming an adverbial vphrase in 8. 31, and is translated 'there' by Hollow.
It is discussced further under 9.0.

The /o/ morpheme which occurs in two verbs, apparently as a post-
vert, (discussed in 5.2) might also be translated 'there!'. Because of
its placement witnin the verb root, however, it seems likely that it is
the stative verb /8/ 'to be facing', and is not either of the above ad-

verbial morphemes.

£.8 -ero and -iro. The suffix /-ero/ is a general locative (H 433). 1In

S. 16 it is suffixed to [hirél 'now' to produce [hirérol 'from here'.
Another adverb, in S. 2, [péxtirol may perhaps contain a variant of /ero/
suffixed to an equally unknown root (related to /paxu/ 'nose'?). The whole

word is translated 'in front'.

6.9 Adverbs in /(V)ska/ or /(V)ska/. Three adverbs are formed with morphemes

that may be related either to the exclamation /&4'ska/ 'that's right' (i 60)
and/or to the verb root which occurs several times in the text,/@'gka/ 'it
is thus'(or Kennard's [-éskal 'as if' (23, S 77)). The thira may be related
to the dubitative suffix /(a)ska/.

(réskal 'this way' from /ré/ 'this' dem. (K 175).

Cg‘gkanqu 'like that' with /rgg/ typifier '-like'

[hiré'oSkal 'even now' with/hiré/ 'now'

.10 Morphological Jouns Functioning as Adverbs. A number of adverbs are

composed simply of noun roots with article or demonstrative suffixes. Some

examnles are below.

(m{'naksl 'the rock pile' adverb of place with intransitive verb, 3. 23.

Published by CU Scholar, 1579

[mi'nqut] 'that rock pile' adverb of place with intransitive verbu,5. 21.
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CiygtAmj 'ngkughd ''this our rock pile' adverb of place w. Vi, 5. iT.

An advert made from a deverbal noun is the following:

[{sghel 'half' ('his face half he closed') from /i-gqh/ 'to divide'

and indefinite article.

Another case is Hollow's division of Kennard's long verb in S. 10.
The first word Hollow divides out is Eptihe] 'a long way', which modifies
& verb (with no root) translated 'we'll race'. If the unknown root of
'we'll race' is understood to be a Vi, as seems likely, then 'a long way'
would certainly be an adverb, and the indefinite article suffix suggests
that it is a noun, perhaps a deverbal noun from /ptEh/ 'to run'. Doubts
about the whole construction and its translation are discussed in 5.3.

Another probably deverbal noun functioning as an adverb is the first
word in the phrase [draptehe t@'oxare'sal in S. 9, which Hollow translates
'vou will run - will there be some?';, he admits in his cover letter that
the translatiou is a guess. ©Since the first word seems to end in the in-
definite article, perhaps it is a noun meaning something like 'your running'
or 'that you will run'. If /tu/ is an impersonal verb (see 5.1),then

[éraptehe] must be an adverh. (Of course if /tu/ is a Vs, then [8raptehel

would be an object noun.)

7.0 MORPHOLOGY OF NOUNS. Nouns name the topics of verbs and frequently

carry nominal affixes. Since topics need not be specified except by the

markers on verbs, ncuns are much less frequent than verbs in the text.

7.1 XNoun Roots. All the roots of nouns in the text except one proper
name and a few deverbal nouns functioning as adverbs (see 6.10) are in-

herently nominal. The proper name, 'Trickster' or 'the 0ld Man Coyote',

o]

~ N S T
appears to be a noun-verdb compound. As a proper name, ol course, [kingmaksis3
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miy not be completely translatable. However, /riwaes/ is 'man' (though tne

suface nasalization of [yl is aot exvolained with this underlying form).

/-s/ is the definite article. /ki

-/ would be vertitive or iterative with

an active intransitive verb, and middle voice with a stative verb. Thus,

if [3i] is the stative verb /sf{/ 'to be good', middle voice would make the

word 'the man who becomes good'.

/31/ (as seems less likely) the word might mean 'the man who travelled back;

or 'the man who travelled home,

'o

On the other hand, if [sil is the Vi verb

r'the man who habitually travels’.

The following inherently nominal roots occur in the text:

{sté

istawj

-
oxa

paxu

nt J:tku.;
give /otir/ 'wuffalo cow' (157). /kG's/ is a 'stative verb

face (H 93)
eye (H 93)
fox (H 133)

nose (H 140)

buffalo Not in Hollow; sometimes pt{tkus. Hollow does

meaning 'to be within' (H 125). Possibly, therefore, the entire
word could mean 'one who is within a buffalo cow', i.e. 'son
of a buffalo cow' although that is probably a bit far-fetched.

w%h
w.'%hi
ngr%

w”
.} r

Published by CU Swlmlg(, noyo

road (H 166)

leg (B 139)

o~

roo

(e
—
=
no
NS
—
~—

nand (£ 260)

land (¥ 266)

arrow (¥ 26€)

anife (i 267)
Num. one {1 232)
stone (H 259)

tree, wood (H 295)
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wrar fire (I 299)

wrok bull (K 306)

7.2 Person-Numher Possessor Prefixes and Suffixes on Nouns. Mandan has

2 set of person-possessor prefixes and inalienably-possessed nouns (such as

kinsmen or body parts):

/vwi-/ "my '
/ri-/ 'vour'
g- 'his'
/ryu-/ 'ours' (Hollow's fourth person)

Thnese may co-occur with the following plural suffixes:

/-rit/ pluralizes second person or fourth person

/-krE/ pluralizes third person

It is interesting that /krE/, the pluralizer of the third person
possessive, may also ambiguously pluralize the noun itself. Thus C[korjkeres]
means 'his sons' and also 'their sons' (H 453). The noun plural does not
occur in the text, although two body part nouns are glossed as plurals
(S. 7 and 42). FEither the plural morpheme is optional, or else these
nouns are not used as plurals in situations in which they would be vpluralized
in FEnglish.

When a noun is alienably possessed, such as 'knife' in S. 32 and

'arrow' in S. L3, the prefix [-tal follows the person-possessor prefix

(1 L32).

7.3 Suffixes on Nouns. The following suffixes &liso occur on nouns. A

noun may take both a possessor prefix and an article suffix, or may take
no affixes at all.

(-e] indefinite article (K 26, S 96)

https://scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
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/-s/ definite article (H L78)

(-enal emphatic (K 27, S 97). Kennard analyzes this as indefinite
article followed bv emphatic. However, several words in the
text have both the definite article and tne emphatic, which
suggests it does not necessarily imply the indefinite article.
Kennard makes this word a separate enclitic with its own word
stress, but Hollow treats it as a suffix.

/-at/ demonstrative (H 417)

/~aki/ collective (H L30)

8.0 PRONOUNS. Independent worad pronouns can be formed by prefixing case-~
person prefixes to any one of several pronoun roots. These pronouns seem
to serve the function of emphasis, since of course they do not add any
information to the case-person specification already included in the verb.
In fact, the only 4differentiation made between pronouns seems to be of
person. All the pronouns in the text (and also the few examples in Hollow)
are orefixed with object case-person markers, even though a ma jority of them
are agent oronouns. No plural suffixes seem to be used with the pronouns
either, and it is not clear whether they can ever be used with plural meaning.

The three pronoun roots which occur in the text follow:

/{sar/  (H 94)

/{'orak/ (H 58)

/{tora/ (U 85)
he text translations do not Justify any distinction in meaning between the

three,

9.0 POSTPOSITIONS. Two postpositions occur in the text. /{ta/, dis-

cussed earlier in 3.3 and 6.3, marks the indirect object in S. 6 and forms

an adverbial phrase in S. 15.

{83 occurs in tae following sentence-final clause in S. 31:

Published by CU Scholar, 1979
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»

verh + sm ncurn 0

'he pot there! 'the tuffalo! "there!

Poosibly it is - or is related to - the locative prefix tnat translates
'wnnrc~_*'(see 6.7) and nominalizes verbs, although of course it does
not attach to & verb here. Or possibly it is an adverbial postposition
wnici aoes not occur in Hollow or Kennard. A less iikely idea is that it

is tue Vs 'to be facing'

in non-finite form, preceded by its own object
noun, and this is still another case of transposition of items from the

final predicate clause after the verb with the sentence markers (see 3.2).

10.0 TEXT ANALYSIS. A morpheme-by-morpheme analysis of the text follows,

showing how the rules vpresented earlier are worked out in the data. The
analysis is on ten levels:

1. ¥ennard's translation of the entire sentence. This is a loose, somewhat
flowing translation, often taking into one English sentence several Mandan
sentences {according to the sentence division imvlicd in Hollow's punc-
tuation). When this happens, Hollow's individual sentences are indicatei

by the numbering.

J. MMy translation of eacn predicate clause. Since I have suggested breaking
sentences into these units, this line shows where the predicate clause
boundaries would come in my analysis.

3. Kennard's transcription of each word.

L. Hollow's transcrivtion ol each worc. Tune differences in surface form
can be seen.

5. Syntactic function of each word.

o

.. Hollow' *translation of eacn word. In order to nelip witn this exercise,

Hollow provided a strongly literal word-by-word transiation.
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[. lollow's underlying form for each mcrpheme (or if it is not in his
iictionary, Kennard's surface form, or my guess).
th. Hollow's (or Kennard's, or my) part-of-speecn classification for each
morpneme .

9. Hollow's (or Kennard's, or my) gloss of each morpheme.

10. Phonological rules which generate Hollow's surface form from Hollow's
underlying morphemes, for each word. Phonoclogical rules are indicated by
number. Grammatically conditioned patterns are indicated by letter: A.

B. C. Hollow's Rule 19, though listed under 'Phonology', is not represented
here, since Hollow's transcription does not give outputs from that rule,
and I did not notice in time to narrow his transcription to match Kennard's

in this respect.

Published by CU Scholar, 1979
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>, Covote was moving (along) it

3. kinumagksis

Trickster was moving.

is said.

xkénamika'ehe

I, kin@mquis xkéhamika'ehero‘g
5. noun(agent) verb + sm
. The 014 “an Coyote was moving along, it is said. {
7. ki? ruwik ? si? s? xkgh awj ka'ehe(r)i
#. see 7.1 noun see 7.1 def art Vi continuative quotatiw3§
7. sece 7.1 man see 7.1  the move (away) -ing it is saif
10. 195 generates Kennard's stress, 16, 18, 15 E
16, 16 )
%
1. S. 2. As he went on, some buffalo went in front of him. }
2. While he was moving along, some buffalo went in front... i
3. xkAhami : pt{:tkuséna %
L. xk&hamj ptitkuseng ;
5. verl, + pom noun {agent) ?
6. Moving along, (some) buffalo
7. (o)'s xkéh awi ptir? kG's? e? ng?
S. indi- Vi continuative, noun Vs indef emphatic
cative pred. clause art )
marker 1
9, move (away) while  ing buffalc see 7.1 a, some '
“~* cow
19. 16, 18, 15 ? 1€, 17, 15
1.
2. of agim, it is said.
3. péxtiru: dénkereka'ehe.
b, péxtirc jénxereka'ehero's
5. aavert verbd + sm
6. in frout (of him) they went, it is said.
7. péxt? ero? rEn  krE ka'ehe(r) (0)'s
D locative Vi 3rd piural cuotative, indicative;
sent marker sentence marker
J. see H.6 g0 it is saig
1. 0?7 14, 15, 21, A, C
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nast
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L. 8.3,
<. So he also went.
3. kaki
L.  kaki
5. coul

sentence launcher

©. And so
T. See 2.3
H.

9

10. 7

1. O. kL,

2. As he was going along,

3. da:hami
L, déhami

verb + pcm

w

A. Going along,

7. rkh aw{

6. Vi continuative
pred cl marker

9. rpo while_  ing

10. 16, 18, 21, A, 15

1.

2.

2.

k.

5.

f.

T. (r)ow:z.k
3. narrative

L]
1 N
t9%Rarker

o

And then he too went.

~ 0
o:harani
&'haranj

aaverb
sent. launcher

from there

see 2.3

-3

wéroke
wéroke

noun (objec

bull

wrok e

noun indef
art

bull a

1k, 15

(o)'s

indicative
sent marrer

isdk
« T,
1sa&akK

pronoun

he
{Sak

pronoun

stress
unexplained

xtena
xténa

adverb
see €.5

t)

big-a
xth
Vs

be big
1C¢, 15,

a big bull was sleeping.

ra?

see

~in

A

61
déhomakos
déhomako's
verb + sm
ne went,
rkh (r)owak (o)'s
Vi narrative indicative
past. sent
sent marker marker
£0
1€, 18, 21, A, C 15

He went along and there was a large buffalo bull sleeping.

hanahdmakos.
hana'romgko's

verb + sm

it was sleeping,

hrg'r
6.5 Vi
g? sleep
14, 16, 13, ¢, 15
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¢
;

vl

B o L . "y

(G
Vi

1. 2.5, 6, ant 7. And Trickster came to nim ane said,"low you lying here, youY

. hnd tnen Coyole pot thera.
i, kardtiki
L., Xkardtiki

5. conjunction,
sent launcher
6. And tlien

7. kari?? rote? ki?
ka?
. conj? perfective? temporal
subordination?
9. and see 2.3

10. te > ti not in Hollow's rules
rj > @ not accounted for either.

1. ...slow with your big feet.

xe}

3. kinum§k§is
L. kinQmgksis

noun (agent)

T

f. the 01d Man

Coyote.
7. ki? ruwéak? si? s?
8. see T.1 nonun see T.1 def
art
9. see 7.1 man see T.1 the
10. 19 penerates Kennard's stress,

16, 18

3. "némakak
L, namikak

5. verb + pcm

5. "You lying
there
7. ra wak (a)k
4. 2nd person post- past. part.,
agent verv pr ¢l marker
. ve lying having ed

10. 1€, 12, B

Yasalization and 3tress unexplainec

https://scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
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hiromakos
hiromako's

verh + sm

Vi narrative
past,

f

-

(o)'s

r)oqu

indicative
sent marker

sent marker

arrive there

16, 18, C, 15

And now, "Lying

kani

kéni

conjunction,

sent launcher

And

ka?? Ti?

( kérj ) conj?

Hollow and?

see 2.
?

you're slow,

2 hel}
napenaros
dapénaro's
verb + sm

you're slow

ra
2nd persor
agent?

2i, C

>, 1

L

3

there like that,
hire
hiré

adverdb,
s=nt launcher
now,

3

" he said to the buffalo.

pérar (o)'s

Vs? indicative,
see 5.1 sent marker
be slow

E
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L.
3. &Sherdmakos pti:tkus {ta
L. éheromako's ptitkus Qta
5. verb + sm ancun (indir postpos.
obj ) indir obj
marker,

€. he said tuffalo to,
7. é-ne(r) (r)owsk (o)'s see 7.1
5. Vvt narrative indicative,

see 5.1 nast; sent marker

sent marxier

9. say
10. 16, 158, C irregular inflection ?

15
1.
2. And then, "Your feet are big and..." (see 2.h4)

o~ . 4 -~ s 1

3. karotiki. nisixtekanani
L. kardtiki nisi Xtekaranj
5. conjunction, noun (obJ) verb + pem

sent launcher
. And then, "Your are big

feet and”.
7. see 2.3 ri si XtE krE ri
5. 2nd sg noun Vs srd conj
poOsSsessor plural pr cl marker

7. foot be big and
10, te > ti 29?2 15, 17, 15, R 14, 16, 17, A OStress unexplained
1. 5. 5. And the pufralo said, "Hven so, I'll beat you in a race.
2. And 50 tne buffalo (embedded sentence) said. "It's so but I'll beat? you."
- N AL e ’ - -~ "ne TN .,
3. karotixi pti:trus ena askaskanik
L. xardtiki ptitkugena 4'skaskanik
5. conjunction, noun (agent) disjunction?

sent launcher sent launcher
6. And so tuffalo "It's so but
7 See 2.3 see 7.4 e? ra? 'sra ska rik(?)

see 2.3
3. inde? emzgheatic cxelamation dis). temporal
art subordination
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-

L. 6minjkiri'ro's

5. verb + sm

f. 1'll beat you)

-

T. O wa

. future 1st pers
arent

5. O:minikiriros

a. I
10. 1k, 16, 17, 18, B, C, 15

1. 5. 9. You, yourself, have a pointed nose.

Colorado Research in Linguistics, Vol. 8 [1979]

rj kri'r?? (o)'s
2nd pers Vt indi=
ohject cative,
' sent
marker
you gamble, bet

2. And "Your own nose is kind of narrow and

3. kani

". kénj

5. conjunction,
sent launcher

6. And

7. karj

8. conj

Y. and

10. 16, 17
15

oréptehe

Pl 5
oraptele

5. adverb? noun obj?

Stress unexplained

tloxdresa."
t(i'oxare'sa

vert + sm

see 5.3, 7.1 and €.10

6. you will run

7. &
&

N future

16. A, 15,

https://scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
DOT: https://doi.org/10.25810/6r6h-7n29

ra

2nd pers
agent

B

And you can't run.'

(end earlier pred clause)

énerdmakos
éheromgko's

vert + sm

he said.
é-he(r) (r)owak
Vt narrative

see 5.1 past,
sent marker

say
16, 18, C, 15

1

14, 16, 17

will there be some?"

ptEh e tu
Vi indef Vs
art?
run any there are some
C, 13a, 15

oxare (o) 'sa

(o)'s
indicati
sent
marker

nionak nipéaxu kslkandsini

nj 'Grak nipaxu kgukanégini

pronoun noun verb + pcm

object object

you, your nose is kind of narrow and

{'orak ri péxu ksuk rqg ri

2nd pers pronoun 2nd pers noun Vs typifier conj,

obJect poss pr ci
marker

nose be -like and
narrowvw
16, 17, ¢, B 1€, 18, 15 Stress unexplained

1 ,

2. will you have any kind of race?' (would there be likely to be any of your runni!
3

4

dubitative interrogative,
conditional, sent marker

sent marker

46
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1. S. 10. And then Trickster said,"If that's the case, I'll go right now, and

2. And then Coyote...(Incomplete predicate clause with embedded objJect sentence
but no verb after it.)

3. karétiki kinumgkgis éna
L., karétiki kin@m§k§isen§
5. conjunction noun agent

sent launcher
6. And then the 0l1d Man Coyote,
7. see 2.3 ki? ruwak ? si? s? era?
8. see T.1 noun see 7.1 def emphatic

art see T.3

9. man the
10. te » ti ?2? 16, 17, 18
1. make a stone pile., and when I come back,we'll run a race."
2. "If that's so, now I'm going and
3. gskardtiki hire
L. 4'skarotiki hiré
5. conjunction? adverb,

see 2.3 sent launcher
6. "If that's so, now
7. A4'ska rote? ki
3. exclam. perfective temporal

subordination

9. that's right

(it's so)
10. te » ti ??
1.
2. I'll make a stone mound and
3. wardhini minake
L. waréahinj m{ "'nak
5. verb + pcm noun

object
6. I go and a stone
mound

7. wa rEh ri wir aki

lst pers Vi conj. pr noun collective

agent cl marker,
9. go and stone mass, bunch
10. 1L, 16, 17, A, B 15 16, 17, 18 (Hollow's rules don't generate -na-

Published by SY pehglar, ipmexplained.

the loss of -i.)

from his underlying forms, nor do they explain

147
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2. when 1 come back,

3. Iwasekini wak{hki

h. 1wasekinj wakiihki

5. verb + pcm verb + pcm

6. 1 make and when 1 come back
wa f-sEk rj wa ki hir ki

8. 1st pers Vt conj. pr 1lst pers vertitive Vi temporal
agent. cl marker agent subordination

9. make and back come when

10. 16, 17, A, 15, B vertitive + hiir + kGh see 5.1 15

we'll race each otherd(?)

1

2

3. ptinf:nukiklktos."
N

ptihe n{ikikikto's
5. adverb? verb? + sm
see 6.10 see 5.3
| 6. a long way we'll race."
7. ptih ? e? ry kiki (k)t (o)'s
: 8. noun? indef Y4th  reciprocal potential, indicative,
§ art pers sent marker sent marker
i 9. long way? a
; 10. 16, 17 C cC 15 B
) 15
; 1. S. 11. And then the Trickster went.
2. And so Coyote went.
3. korbtiki kinqukgis déhomakos.
k. karétiki kin{maksis  déhomgko's
5. conjunction, noun agent verb + sm
sent launcher
6. And then the 0ld Man  he went,
Coyote -
7. see 2.3 see 7.1 rEh (rjowgk (o)'s
8 Vi narrative past, indicative,
. sent marker sent marker
9. _ £0
10. te + ti ? 16, 18, 21 A C 15

httf)"ls:/ /scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
DOT: https://doi.org/10.25810/6r6h-7n29
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1. S. 12. He went to make a stone pile.
2. He went to make a stone pile.
3. minake {sek déhomakos
L. m'nagke {sek déhomgko'g
5. noun object verb, (non verb + sm
finite)
6. A rock pile to make he went.
T. wi'r aki {-sFEk rEh  (r)owgk (o)'s
8. noun collective indef Vt Vi narrative past, indicative,
art sent marker sent marker
9. rock mass, bunch a make go
10. 16, 17, 18, Cnal not A 15 16, 18, 21 A C Stress unexplained.
Lral. \nexplained.

13, 15
1. S. 13-14. He went to a very high cliff,and made a stone pile just on this side,.
2. He went and he made a rock pile on this side of a cliff whiteh...

.. - . (adv phrase contains embedded
. da: !
; hini ma gk kaweia predicate clause)
k. d&hinj mé 'ak kawésa '
5. verdb + pcm noun in adv in
adv phrase adv phrase

6. le was land cut

roing and -
7. rEn rj wa'ak ka wés ha

see 6.2
8. vi conj., noun instr Vvt adv
pem prefix suffix
9. ¢o and land by cut
striking

10. 1k, 16, 17, 21, A 16, 18 15

Stress unexplained
1. ... (14) then he went back,
2. ... was very high,
3. wakd:xtek nuté: minake
4, wéko xtek rutéta m{ 'ngke
5. non-finite verb + pcm adverb noun obj.

verb?
6. which was very high on this side a rock pile
7. wakE & xtE (a)k ruté? ta wi'r aki et
8. Vs Vs Vs past part, see 6.3 loc noun collective éggef

be big pr ¢l marker suffix stone mass, bunch a

Publishe(g by oS gc%glar,fl 917:‘5,3

10.

acing
13c A 13 A

C

-3

13c, 16, 17

nasalized ral

49
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(o)'s

indicative
sent marke

1.
2. Then he came back.
3. {sekdmakos. 6:hurani
Iy, fsekomqko'g 6 'naranj
5. verb + sm adverb, sent
launcher
. he made. From there
T. {-skk (r)owgk (o)'s é hrE? ri
8. Vvt narrative indicative, see causative conj
past, sent sent marker 2.3

9. make Tarker make, do  and
10, 16, 18 A C 19 13 if[h] functions as a vowel in the rule.

14, 16, 17 A 15
1. S. 15. Returning, he arrived hack ai
2. Coming bvack,
3.  kfhomakos. kdhami
L. kuhdémgko's kuhémj
5. verb + sm verb + pcm
.. he came back. Coming back
7. ki hir  (r)owgk (o0)'s ki har  awj
6. vertitive Vi narrative indicative, vertitive Vi contiﬁuative, pred

past, sent sentence cl marker
mark .
9. Tback come arker marker back come -ing
10. irreg inflection 5.1 C irreg inflection 5.1 16, 18
Stress unexplained. Stress unexplained.
1. ...the buffalo.
2. he got back toc the buffalo.
3. pti:tkus {ite k{homakos.
L. otitkus fta kihomgko'g
5. noun in post position verb + snm
adv phrase in adv phrase
6. the buffalo he got there,
7. ptir? kG's?? jta? ki ni (r)owgk
6. noun Vs postpos. verti- Vi narrative past,
tive sent marker
9. see T.1 to back arrive
there

10. ? ? irreg inflection not same as Hollow dict.

https://scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
DOT: https://doi.org/10.25810/6r6h-7n29

see 5.1
1€, 18 ¢ 1

5
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1. 5. 16. Then "And we will jump from here and we'll go.
2. And from here we'll jump and
3. "kanf hire do: oh&nani
L. kanj hiréro &'haranj
5. conjunction, adverb adverb
sent launcher see 6.8, 2.3 see 2.3
6. "And from here from there
[. karj hiré? ero 5 hre? ri
3. con}j adverb? locative see causative con]
2.3
3. and now make, do and
10. 16, 17 13a, if)h] functions as a vowel. 1k, 16,
15 17, A, 15
1. S. 17-18. Going along to...
2. (and) go. While we're going
3. nuskéani nurétos nunéha
L. nyskéni nyréhto's nyraha
5. verb verb verd
6. we jump and we'll go. We'll be going
7. rg  skE ri rg  rEn (o)'s ry rEh ha
8. bLth Vi conj, pr bth Vi indicative, 4th Vi  temporal
pers cl marker pers sent marker pers subordination,
pr cl marker
9. we Jump  and we go we g0 while ing
10. 16,17 A B 16, 17, A C B 16, 17, A B

Stress unexplained. Stress unexplained. Stress unexplained.

3. 18
1. ...our stone pile,when we get theré,we'lg close our eyes,and will go faster,™
2. when we get to our rock pile
3. nitaminaknike
L. nutanj'ngkngk
(see 6.10)

~

5. adverb

6. this our rock pile

T. Ty ta wi'r aki cedup
. kth opers alienatle noun collective intensive?
. f < . -
LOS3ecsive $osSsession {(Zistributive?
9. our rocr buach, mass
17. An exception to lHolicw's redup rules. 15, 17, 18 Redup doesn't work. B

Published by CU Scholar, 1979 Stress unexplained.
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2. 'Hey !
(sent
3. nuhirntiki he:
L. nghirotiki he
5. verb + pem excl
(. when we get there, " Hey !
7. ry hi rote ki
6. hWth Vi perfective temporal .,
pers subordination,
. pr cl marker
9. we arrive
there
10. 15, 16, 1T e -+ i unexplained. 3B
2. he said. (entire previous Then "We'll c

quoted sentence is tovic.)

3. Aherdmakos. kardtiki
L. éheromqko'g kardtiki
5. verdb conjunction
sent launcher
6. he said. And then,
7. é-he(r) (r)owak (o)'s see 2.3
vt narrative indicative,
past sent marker
9. say
10. 15, 16, 18 C irreg inflection
1.
2. we'll go faster,"
3. si:hgka nunétos "
4. sihgka ngréhto'g
5. adverb veru
¢. frast(er) we'll go™
7. sih hak ha ry rEh (k)t
8. adv post- aqv Lth Vi potent
verb suffix pers senten
marker
5. strong be standing we SO
10, 13,if[nlis a vowel. 15, 7 15, 16, 17 A ¢C

|
4
b or ¢

https://scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
DOT: https://doi.org/10.25810/6r6h-7n29

! we'll say. "

ence cbject)
dénektos."

déhekto's

verb

we'll smﬁ'

rEh  kt (o)'s

Vi potential indicative,
sent marker

go

1%, 15, 21 A C

lose our eyes and

"duriasipini
nyn@sipinj
verb
"Wwe '11 close our eyes and
Ty rusip rj
ktnh  vi conj, pr
pers cl marker
we close and
eyes

B, 14, 15, 16, 17 second
nasalization unaccounted for.

(o)'s
ial, dindicative,
ce sentence
marker

B

521
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9.

10.

\n

o~ O

10.

Fow oo

[*ANR )

-~

9.

10.
Published by CU Scholar, 1979

(previous
topic)

Coyote said
sentence is
» 4
éherdmakos

éheromqko'g
verb + sm
he said,
é-he(r)

vt narrative
past, sent
marker

(o)'s

indicative,
sent marker

(r)owak

say

15, 16, 18 C irreg inflection

5. 19.

And then the buffalo (embedded sentence) said
kardtiki pt{:tkus éna

kardtiki ptitkugenq

conjunction, noun agent

sent launcher

s AN AR 5 Y

kinum@kgis éna
kin@mgkgiseng
agent noun

the 01d Man Coyote.
see T.1 erg

emphatic

And then the buffalo said, “"That will be all right.*

"It will be so."
'{saktos. "
{'skakto's

verb + sm

T

And then the buffalo, "It will be so,"
see 2.3 see 7.1 era §'ska  (k)t (o0)'s
emphatic v potential, indicative
impers? sent sentence
see 5.1 marker marker
it is so?
e + i? 15 C
S. 20. “Yes, that's the way.
"Yes, that's right!" he said.
éherdmakos Yhy: ét&kog" éherdmakos.
éheromqko'g hg é'taka'g éheromgko'g
verb + sm excl. excl. verb + sm
he said. "Yesz (see 2.3) ne said.
é-he(r) (r)owak (o)'s é-ner (r)owak (o)'s
Vit narrative indicative, vVt nar past, indicative,
past, sent sentence s marker s marker
marker marker
say say

15, 16, 18 C

irreg inflection

15, 16, 18 €

irreg

inflection

53
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1. §. 2L. When we arrive ai that stone pile,I'll be the one and I'l1 say,'ne' )"

2. MAud then when we get to that rock pile,

3. "kardtiki minakat nuhirotiki

L., kardtiki mj 'ngkat nyhirotiki

5. conjunction, adverb (see 6.10) verb

sent launcher

f..  And then; "That rock pile wvhen we pget there

7. see 2.3 wi'r aki at ry hi  rote ki

3. noun collective dem. U4th Vi perfective temporal

pers subord, pr cl
marker

9. rock bunch,mass that we arrive when

there

10. e » i? 15, 16, 17, 18 15, 16, 17 e + i? B
1. ... said the Trickster.

2. TI'll say ‘'Hey!"

3. miona 'he:'  épektos’

L. mi'ong he épekto's

5. pronoun agent excl verb + sm

6. me 'hey! I'll say,’

T. wg {'ora é-he(r) (k)t (o)'s

. 1st emphatic vVt potential  indicative,
object pronoun? sent marker

2. I say

10. H's system doesn't allow Irreg conjugation, see 5.1
underlying /m/. 15 ¢
13, 16, 17, 15, 6 B

1.
2. (sentence object) said Coyote.
3. éherdmakos. kinumgkgina
L, éheromgko'g kin@mgkginq
5. verb + sm noun agent
€. he saidq, 014 Man Coyote.
T. é-he(r) (r)owgk (o)'s see T.1 ra
8. vVt narrative indicative, emphatic
past, sent sent
marker marker
§. say

10. Irreg. conjugation. 15, 16, 18 C

https://scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
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1. S. 22. Then they ran at once.
2. Then, right away, they ran.
3. &:harani ma'ysta ptékererdmakos.
L. &'haranj md 'ysta ptéhkereromgko'g
5 adverb, sentence adverbd verb + sm

launcher
6. From there right away they ran.
7. & hrE? ri wé'q%& ta? ptFh  krE (r)owak (o)'s
a3 see causative conj see 6.3 locative Vi 3rd nar past, indicative,

2.3 plural sent sent
9. make, do and run marker marker
10. 1k, 15, 16, 17 A 16, 18 3?7 15, 1k, 16, 18 A C

13a? (if (h}vowel. )

(24)

i. 8.
2. And then, going along,

3. kardtiki na:ha
L, kardtiki d&ha
5 conjunction, verb + pcm?
sent
launcher
6. Ané then they were going (gloss
both words together)
T. see 2.3 rEh ha?
a?
8. vi pr cl marker?
adverb marker?
9. go _  ing?
10, e + 1% 15

1.."A11 right, close your eyes,"
2.
3 r ~ N v
3. hikereromaxos.
4. nikereromako's
verb + sm

p)
6. tney got tnere,

{. hi krr (r}owg& {o)'s

¢, Vi 3rad nar past, indicative,
plarai sent sent marxer

- . marker

Y. arrive

Published by CU Scholagd 979
1. 1k A 3 15

ngniha

23-24. And going along they got to the stone pile, and the the Trickster said,

they zot to the rock pile.
minaks

m{ 'nagks

verb + pem? adverb (see 6.10)

the rock pile

see 5.3 wi'r aki s
noun collective def art
stone mass,bunch the
ng, and loss of i, unexplained.

16, 17, 18, 15

(s. 24)

And so Coyote said to the buffalo (emb.

kardtiki sent

object)
kardétiki

conjunction, sent launcher
Ana
see 2.3

30
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o, {emt.. sent: MAll rient, clcse your eyes. ')
e T - WAL e e - ~ e
3. xinumgksis  ena ataxas nusipta eheromakos
“. win{maksiseng d'taka's dusipta éheromgko's
> noun agent exclam. , verb + sm verb + sm
sentence
launcher
£, the Ol4 MMan Coyote — "All right close your eyes,’' he said
7. see T.1 eng see 2.3 rusip ta é-ne(r) (r)owgk (o)'s
3. emphatic Vi imperative, Vit nar, past, indjc
b seREeScEe v sentp Sts 28nt®
marker marxer marker
9. blink, say
ciose
eyves
10. 21, 15 15, 16, 18 C
irreg conjugation
1. S. 25. And then he shut his eyes.
2. And then he shut his eyes
3. pt{:tkus ata. kardtiki nusipomakocs .
L. pt{tkus Gta karétiki dusipomgko's
5. dindir ob}] i? ir conjunc., verb + sm
noun ob sentence
marker launcher
£.. the buffalo to, And so he closed his eyes.
7. see 7.1 see 2.3 rusip  (r)owgk (o)!'s
E. Vi nar vast, ind%cative,
sentence sentence
. marker marker
9. blink,
close
eyes
10. e =+ i? 21 C 15
1. 8. 2C. And the Trickster shut his eye on one side.
2. And so Coyote shut his eye on one side.
3.  kaki kinumgksis  istd iséh nusipomakos.
L. And so kinQmaksis jsth {sane dusipomgko's
>. Conj., noun agent noun adverb verb + sm
sentence object
launcher
€. And so the 0ld¢ Man hnis face half he closed.
. Coyote . Lo~ . -
7. kAaki see T.1 jsté 12?ah c %; rusfp (r)owak (o)'s
. see 6. . o .
. conj rioun v indef Vi nar past indicative,
art sent sent
.. - marker marker
9. =and face divide blink,
close
eyes
10. 19 15 15 15, 21, C

https://scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
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(¥.B.: tollow's strange division of S. 27-23)

1. S. 27. They went faster. They ran and

2. They went fast. They ran and. .

3. sf:ha: déhkererdmakos ptéhini

L. stha déhkereromako's ptéhinj

5. adverb verb + sm verb + pcm

f. Strong they went, They ran and.

7. sih ha rEh  krB (r)owak (o)'s PtEh rj

3 Vi adverb Vi 3rd nar past, indicative, Vi conjunction,
suffix plural sentence sentence pred cl marker

marker marker
3. be strong go run and
10. 15, 7 14, 16, 15,21 A C 1L, 16, 17

15

1. S. 28 then the buffalo fell from that big cliff.
2. Then the buffalo fell off where the land was cut and very high.

3. d:harani ot{:tkus mé'ak kawésta
k. &'haranj pt{tkus mg ak kawdsta
5. adverb, noun object noun in adverdb in
sentence
adv phrase adv phrase
launcher P p
6. TFrom there the buffalo 1land where it was cut
-
7. see 2.3 see 7.1 wa'ak ka wés ta
8. noun instr Vt adverd
refix suffix
P locative
9. land by striking cut
10. 16, 18 15
15
1.
2.
3. makdxtek 8 :ptikdmakos
L. wiko xtek 6ptikom§ko'§
9. adverb verb+pcm verh + sm
in adv pnrase
€. where it was real nigh ne fell off.
7. wAkE? &7 «tE  (ajk? &-ptik (r)owak (o)'s
5. Vs Vs s past part Vs nar past, indicative,
+ pem sentence sentence
marker marker
Published by CU Scholpt, 1979, o facing  he nhaving ce fallen
big down

~ 7 a3 Vel N

-~ . - ey - - - - -

15
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Lo 0L 29, Ana
S And tuen the
rd

. Ranl

L. Xanj

5. conl.,
sent
launcher

€. And

T. kal? rj

b. see conj
2.3

I. andc

0. 1€, 17

1%

1. ©S. 30.

Colorado Research in Linguistics, Vol. 8 [1979]

tne nulfaelo lay acad.

then
vuffelo was lying tnere dead.

s . - .~ 1 b
ptiitaus teromakomnaros

ptitkus téromakomako's

noun obj verb + snm
tiie buffalo was lying therec dead,
see 7.1 tér 8% wak
Vs postverb? tpost-
see 5.2 verb
ve be Le
dead facing? lyving
? 16, 16 C
[y
A

And then the Trickster looked for a good road.

(o)'s
indicative,
sent marker

(r)oka

nar past,
sentence
marker

2. Aund then Coyote looked for a path where it was good.
3. kardtiki kinumaksis  isék né:ku osi
4. kardtiki kinQmaksis  isék ngku 6si
5. conjunction, noun agent pronoun object adverb
sentence noun
launcher
. And s the 0ld Man himself road where it
Coyote was good i
T. see 2.3 see 7.1 isak raku 6 s{
b. pronoun noun locative Vs
9. road be good
10, e > i 16, 17
15
1.
2. .
3. kitéromakos. {
H
- e 1
h. kitAromako's ‘
5. verb + sm
6. hne lookeda for.
7. ki'krar? (r)owak (o)'s
ooVt nar past, indicative,
sentence sentence i
markKer marker .
§g. 1look for i
10. Hollow's verb doesn't generate surface vert. B
16, 18, C 1S |
see 5.1 - kitér 1

https://scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
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1
2. e found one and
3. onépini
L. onépinj
5. verb + pcm
6. He found it and
7. o-rgp ri
3. Vvt conj,
pem

2. find and
10, 14, 16, 17

Stress unexplained.

N

hiromakos.

[y

4. nfromako's

5. verb + sm

6. he pot there

hi (r)owak
8., Vi nar past,
sent
marker

2. arrive
there
n. 15, 16, 18 C

15

. he pot to the buffalo.

(o)'s

indicative,
sent
marker

1. O. 32. And then he took out his
2. And ne took his knife and
3. kani tami:hi
L. kanj taméhi
5. conjuriction, noun object
sent
Launcher
A And nis xnife
T. see 2.3 ta wini
o} alienable noun
possession
D). his knife

Published ?y)CU Scholar, 1979 16, 18
). Y ’

. 5. 31. He found one and went down that way ana got to the buffalo.

he went down that way and

{taha: nosk#ni
ytaha doskan{
adverb verb + pcm
that way went down
and
jta ha ro skE? rij
post adverbd adverb Vi con}
position suffix prefix
to, toward here SJump and

16, 17, 21 Stress unexplained.

ot{:tkus o

ptitkus &

noun in post pos. in
adv phrase adv phrase

the buffalo theres

see 7.1 see 9.0

knife and butchered him.
he butchered it.

kirisani

N . » . 2, 'Y

rirusani p%m@mm%os

verb + pem verh + 3n

he tcok and lie butchered it.

krisa?? rj na krah (r)owak
conlt, . inst vt nar ©st,
oenm oref, 5L
and ty butcrier

pressure
b, o1s, 16, 17 1L, 14, 17, 18, 15 ©

17

(0)'s
ind,
Sm

59
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~

oo Tl 930 He

wWnilie ne was
Toovahanahangiag
: e ~ ~ 1 b -
i, vaxanzhamek ahs
“. verb + pem

.. Wnile hne wans

o N -

. »pa krih

%, instr Vi
srefix

9. by vut.cher

pressure

. g ]
0. 1k, 14, 17, 18,

. "1 act like this

",
3. desra
".
déeska

“. adverh

Tinisaed

Colorado Research in Linguistics, Vol. 8 [1979]

V2SR

[

v Oy
Tan A . v A e e
AV C RTINS AnT ne Tnuitnt

butcherin,

there vutchaoring

1 3

certainly eat well,

was na
.
post temporal
verb subordination
rem
be wnile inge
lving
15
and
.z .
mahanani
2 .
Wahar3n1

verb + pcm

. ' This way I('11) do and
{[. ré& f‘fka? wa hrE ri
see 6,9)
. dem  ecxclam lst causative, con}j
arFent WVt
9. this that's T do and
right
10, 13?2 21 1% 14, 16,17 A B
15
1.
2.
>, Siwdheretds.™
) P4 zZ L4 [
4, sfi wanerckto's
5. non-Finite vero + s
verhb? see 3.4
Y. pood I'l11 do."
- V4 N
7. si wa nre {kit
b, Vs lst Vi potential
R 3 -+
agent causative Sen L
merker
J. be good I make, 4c
10. A C 15 B

https://scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
DOT: https://doi.org/10.25810/6r6h-7n29

- L s

s + £0 on this way,anc
P oo -

L fanisneg it

s b
Kixomakoy.

kivomarc's
{romaro's

verh + sm
hie finisned it.
"1
kik (r)oka
Vi nar past,
sern
marxer

finish

C 15

I'11 make something zood to eat'

” -~
wawarute
-

wawarute

noun ocbject
(see 3.6)
to eat

»

wa wa
indef 1st
o2bd, .

b . agent
nom1nallzeg £
something T
15 B

(0)'s

indicative,

sent

marger

(o)'s

indicative,

sent

marker

rut

Vt

2at

inge?
art
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29}

A
.

10.

A

-~
.

o

Published by GU Scho}]a{, d979

79
(3€)
S. 35-36. Then he picked up some wood and started a fire.
'Then he gathered wood.
S:narani mén ak awénomakos .
& "harani méng kawéhomgko'g
adverb, noun verb + sm
sent 3
launcher object
From there wood he wpicked.
see 2.° ka wés? rjow o)'s
ee 3 wra(h) R 5.39 (r)owak (o)
noun instr vVt nar past, 1indicative,
fi Sent sent
prefix marker marker
wood by pick
striking out. .
14, 16, 15 15, 16, 18 C s -+ h?
15
lle made a fire.
kan{ wAra ordkomakos .
kénj wéra orékom@ko'g
conjunction, object verb + sm
sent noun
launcher
And fire ne made.
karj wrar brak (r)owak (o)'s
con.j noun Vt nar past, indicative,
sent sent
marker marker
and fire set fire to
16, 17 14 16, 18, C Stress unexplained.
15 15
S. 37.MIn doing this I have become sleepy,and so I'll take a nap,'said the
Trickster.

VI act like this and

déska

déska

adverb

"This
.
ré

dem

way

waharani

wéharani

I do and

A3k n? .
(see'b,9)

exclam

that's
riFnt

nrk ri

causative con}
vt

do and

] +~ \
I'1l take a nap)}
wanananitektos"
wah@nanjtekto's
verb + snm

I'1l take a gquick sleep,"

wa hrg'r (r)jte?? (x)t (0)'s

1st Vi ﬁot in potent, indic,

agent Hollow sm sm
or

I sleep Kendard

61




[6s)
(&)

(sentence ;) sud

i. aNeromakon.,
; o oY
b CHETUIGAO 8
S.oovert + sm

f. e osaid

r. Ge=hnelr)

(rlowgs

Colorado Research in Linguistics, Vol. 8 [1979]

2 Covete.
N LY.
:f.lnumrgxsv:.s.
L. » L.
KlngM@ﬁSlS

noun asfent

014 Man
Coyotee
(o)'s see 7.1

tne

.oVt nar paslt, indicative,
sent sent
marser marker

9. say

12. 15, 16, 17

1 T

L. PRI

s
3. "mahé&na:ki
Y. wahéngki

5. verb + pem

C Irreg verbv

am sleeping,if anycne comes,my left hand,you strike and make a fist at tuern,

if someone comes,
wahl ki

”~ 1 .
wahuki

verh + nem

£, V"When I'm sleepinge if someone comes
i, wa hra'r ki wi hGr ki
4. 1st Vi temp. indeft Vi temp.
agent subord. agent subord.
DCHe pem,
g sleep wnen come  when
17. 11, 14, 16, 17, B 11, 15, B
why lost gl. stop?

15

N R »
[N D=5 e eI

Toien

s

L
s
(o

Lo VYT Tt b P .
AL wien L In 31eeping
| Pd
nalnl

- .
~Ald

conjunction, scnteace |
launcher
Andl

kar

G 20

con

and

16, 17, 15

my left hand you'll pretend to hit

mgk

mi 'k

aoent

noun

my hand

Wi 13}(
ist
possessor

nourn

my hand

13c, 16, 18, 15

1. ...(39) and if anyone comes, my rignt hand, you, too, make a fist at them.

2.

3. xonas@ska
4. konfisuska
5. adverb

O. left (side)

. ko

3. nominalizer?
(see £.L4)

9.

10. 16, 17

rasis xa
Vs? noun?
o,
(see C.k)
1=eft hand?
to be lefi?

nominalizer?

Stress unexvlained.

https://scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
DOT: https://doi.org/10.25810/6r6h-7n29

dardtki
cardtki

non-finite
verbe
vou hit

ra rotki

2nd
acent

21, 15
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Coberly: A Text Analysis and Brief Grammatical Sketch Based on "Trickster Challenges the Buffalo'

1.

2.

3. inakG:tos

L, frakgkto'g

5. verb + sm

€. you'll pretend)

7. ra T-ky? (k)t (o)'s

see 5.1

8. 2nd vt ? potential, indicative,
agent sm sm

?. you pretend

0. ¢, 16, 17, 15, B

(4 . *
. TAgain, if

1
2
3. finak
L
5

. in%k
. adverb,
sentence
launcher,
6. "Again
T. see 2.3
3.
9.
10.

1
I
3. koratitit
4 koratita

%. adverbd

. KO
(see 6.4)
3. nominalize

Published W&U Schlol)ar, 1979

g -
Stress an

&. rienht (sia

someone comes,

wa:hiki myk

wahuki my'k

verb + pecm noun
agent

if someone comes my hand

wa hir ki wi

indef Vi temp. 1st pos

agent subord.

‘ pem
someone come my
11, 15 Stress should 16

be on stressed root--D.

(nandwritten n?)
\9mi§ak?
PR
nisak
agent

pronoun,
e) you
ni?
(see 8.0)

2nd
pronoun?

rat{ ta

r Vs locative
be to the
rignt

Should be

P
d 1oss oF nasal- ni'sak,

(sentence) he said.
N.B.:

’ N [
eheromako's

not in Kennard original!

verb + sm

he said.

é-he(r) (r)owgk (0)'s

vt nar past, indiec.,
sm sm

say

15, 16, 1T C irreg verb

my right hand, you pretend to hit)

&

sessor noun
hand
, 18, 15, B
dardtki
dardtki
nion-finite
verb,
you hit
{3ak ra rétki
pronoun 2nd t
agent
hit
Y15, B, € 21, 15, B

81
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82

1.

. (sentence} he said.

3, inak(ktos" éherdmakos .

L. frakvkto'g éheromgko'g

. verb + snm verb + sn

. you'll pretend;‘ he said.

7. ra f-ky? (k)t (o)'s é-he(r) (r)owgk (o)'s
2nd Vi ? potent., indic., vt nar past, indicative,
agent Gee 5.1) sm sm sm sm

9. you pretend say

10. 1% C, B Irreg verb 16, 18 c 15

1. ©. 40. And my lefi leg, you make a motion as if to kick him.

o

J. "Then, my left leg, you pretend to kick.

3. &:harani mirdke konasigkstaha:
L. &'naranj wirdke konf@sustahg
. adverb, noun adverb

sentence

launcher agent
6o “Yrom there my leg on the left side
7. see 2.3 wi rok e ko rasis ta h

t (see 6.4) ¢ ?
6. 1st noun indef nomindlizer noun? loc. adv
pos art : Vs? suffix
9. my leg be to left?
left hand?
10. B 16, 17. Stress unexplained.
Stress unexplained.

1.
2.
3. oréaxi {rakitos.
4. Jdraraxi frakykto's
5. non-finite verb + sm

verb
G. you kick N vou'll pretend.
7. ra S-raxi? re {-ky? (k)t (o)'s
8. 2nd Vt? 2nd vt ? pot., indic.,

agent, (see 5.1) agent (see 5.1) sm sSm
9. wyou kick you pretend
10, 15, B C 15, B

https://scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
DOT: https://doi.oig/10.25810/6r6h-7n29
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83

L. 3. 41. And my right, you will wotion as if tc kick him.
¢. And, my right leg, you'll pretend to kick.
5. kani mirbke k8ratitltana:
L. kanj wirdke kératitaha
5. cond., agent adverb
sent noun
7 launcher
6. And my leg the right side
T. kérj wi rok e ko rati ta hg
see 6.4)
8. conj. 13t noun indef nom., Vs loe adv
pos art suffix
9. and my lex be to the
rignht
1C. stress left B

off by care-
lessness,

8tress unexplained.

probably
16, 17
1.
2.
3. oraraxi {rakdtos.
L, draraxi irakgkto'g

5. noun-finite
vero
6. you kick

verb + sm

you'll pretend.

Loss of nasalization is unexplained.

7. ra 5-raxi? ra {-ky? (k)t (o)'s
3. Z2nd vt ? 2nd vt ? pot., indic.,
arent  (see 5.1) agent (see 5.1) sm sm
9. you kick you pretend
10. 15, B B, C see stress placement in S. 50, same word.

And my eyes, you will look at him," said the Trickster.

1
2. And my eyes, you Le looking at him, "

1. kanf mistami nfsak hA:makta '
L. xanj m{ 'stamj nisax himakta
5. conj., agent Dronoun verb + sn
sent noup azent '
taunch
.  And my eves Jou be looking at himy
- LF et ol izt : ":k o o1 ta
[. rAari Wi istawj ri isa ok waK
S. conlj 15 noun 2na pronoun Vt post- imper.,
pos object, verb sm
9. and my aye vou see  be ilying
. - . - o= SR S # A 5
Published b§)GU Schblar, bofo 16, 13, 3 6, 16, 17, B 16, 18 “ 15
Stress . wnere gl. stop?
uiexplained
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H

i 1 2. 430 Ana lhen ho ook i
. (sentence ) suid Toyoye. And Laen be took nin Arrows o,
\ - ~ . hd ’ . - e . »
. CNeYromianos kinunaaris  2na Ornarani tamar,
-~ > .
b, enerokao's kln@u%n%;sena C'haran} tam%ne
5. verh + sm agent noun advert, ouject
sentence noun
aAaanecner,
O. ne said, tne Gld Man Pror there his arrow(s)
Coyote
s g
7. d-nel(r) [(r r)owak (o)'s sce 7.1 eng see 2.3 ta wéh e
YooVt nar past, indic, emphatic alier. noun inle*
sm sm TCS. art
Y. say arrow
15, 16, 18 C dirres vert 1€, 15, 19
15
1. ...arrows and stuck four of tnem in the pround.
2. four times ne stuck (one?) in the ground.
“ Vs . N . ” 5 ~
. Ainusani to:paha maxaratomakos.
i R /"" - - . » N "
4. kirysanj topahsa maxaratomako's
Y. verb + pen adverb verb + sm
6. he Look and four times he stuck in tne growund.
. - . N ~
7. krasa? ri tép{a) na waxrdt?  (r)owak (o)'s
(ee 5.1)
J.0 Ve onj, Nuz aiv Vi? nar past, indic,
pem suffix (see 5.1) sm su
2. ake and four times stick?
10 15, 1k, 146, 17 15 14, 16, 13 ¢ 15
1. 3. 4%, Then "IY anyone comes, fall over and strize me," he said.
2. V'IF anyone comes fall ana
3. wah:hi kand:nindrani
1] (’,' o . .~ .. .
4. wanari kahonjharanj
. verh + pem verh + pem
€. "It somecne vou fail ana
comes
7. WA nir ai wandr paid nri ri
¢} inue? Vi V3 Znd CausEtive conj
ament cbject jeYeiin
3. someonc come if falli YGu and
qown
'r SO S 3 .
10, 1119 :’;w,ﬁj Len T, af, i, Lt
https://scholar.colorado’edulcril volsliss1/2 [ 66
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t 2. T'l1 nit wou (2% (sentence) he said.
i - . - -
i 2. mAnanotkizots™ Enerdmakes.
: . . - -
f h.  ménarotkikto's énerdmakos.
1
' 5. verb + sm vert + sm
f . you should nit rr.e/“ he said.
| 7. wa? ra rotai (k)t {a)'s é-ne(r) (rjowax (o)'s
i I 2nd vt pot,, indie, V1, nar past, indic,
% cbject  agent sm 3m =m sm
i G000 1 you ait 3aY
0. 16, 17, L% o, R irreg verh 145, 1% C
15 t,{h\/r v“r% +> ma? 15
L. 5. 4%, Aad then ae slept. 5. 46. Waile he was sleeping,the fox...
2. Then he slept. While he was sleeping(?) E
. A:inarani hanandmakos . hananamdka
4. &'haranj ha x0's 3 }
. arani hanaromago's hananamaka
5. adverb, verb + sm verb + pecm
sentence
launcher
€. From there he went to sleep. Ee was sleeping
7. see 2.3 hra'r  (r)owak (o)'s ara'r wak ha
3. Vi nar past, 1indic, Vi post temp
sn sm verhp  subord,
DCLia
9. sleev sleep pe. wvhile __ ing
] , lyving
10, ih, 1€, 17, 18 C 14, 16, 17, 18 77 What happers to '?
Where's tae g1, ston? way d06° koin /na drop?

Why third {al not nasalized? (or rather,
sinece it's epenthetic, why (o't
vreceding cons. an [rl?)

1. ...appeared, and when he (T) was about to nit nim, he ran away.

15

. the fox apuoared.
\ -
1. 0 RUS KasGromaros.
» N ‘) . "
4. O Xas Kasakomake e
5. onoun urent vero + wn
. the fox AOCEAre,
’ . ) s . R [ S v X
, Sam o ai? 2217 s (riowaa (o)'s
Cooonoan def vertitive vransicivizer Vi nar past, iaaic,
Qr G5 (2
J. fox "paecn ' or with
ODD. LirecLion
. PN s N
FRVAN ) L 32, iy Lo “
(o™ 1 S
Stress unexrlainey 10 /775

Published by CU Scholar, 1979 67
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Rt it R

£¢

Arnd tner
anrotier.,

wh e

L1453,

.

o Hee hit it and  when he wanted, ne ran. And then again one 1
. . appeared, .
» 3 . - . ” N ) - L z
$. dotrind erehrid Tte inomakes C:hararni !
W, Stkini Srenki ptéhomgko's &'narani i
Y. wverb + pen verh + pem verh + gr adverb, senternce
’ i ) laancher,
.. to nit when he wanted he (the fox) ran. From there
7. rdtki  ri é-reh ki ptEh  (rjowak (c)'s see 2.3
S.0Vt conj., Vt temp. Vi nar past, indic.,
pcIt suberd. , sm SN
: pem
9 hit and wnat when ran
10. 16, 17, 21 15 15, 16, 16 A C
15
(L)
1. ...appeared and afain he nit at him and he ran away.
2.
{.  inak méxana kasilkomakos
L. indk Hollow miscopied the rest of this sentence from another line ...
5. adverb noun verb + sm
sentence  goant?
launcher i
6. apain
T. see 2.3  wgxra? ¥ki? a?? sitk (r)owgk (o)'s
b Num vert. trans- Vi nar past, indic,
itivizer sm SIL
9. one exit,
leave
10. 1k, 16, 17, 16 13c¢, 16, 18 C Hollow's form would nasalize
{ollow's form the second a (in nar past form).
would probably Stress unexplained if /&/.
be Eméxang]. 15
1.
2. Apain he hit it and he wanted it. (27?) And then he ran.
3. infk détkini drendmakos kardtiki
L. (Hollow abtking &rehomako’'s karétiki
miscopied)
5. adverb verb + pecm vert + am conjunction,
sentende sentence
launcher, launcher,
5. to nit he wanted. And then
7. see 2.3 rétei  ri é-ren (r)owgx (o)'s see 2.3
3. vVt conj Vi nar past, indic,
. . . SI SI
https://scholar.colorado.8du/cril/vols/iss1/2 nit and wAant 68
DOL https://dOI.Ol‘g/10.215{8)1?/6r6h—7n29 21, 16, 17 16, 15 ¢ e > 1%
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S. 49. And after a while the fox came back again.

And again in a little while the fox came back.

(a)k

past

part,

having
ed

L 4

(0)'s

indic,

sm

vtéhomakos. kani ésu xAnasak
ptéhom@ko’g kénj ésukanggak
verb + sm con, adverb,
senu sent
launcher, launcher.
he ran. And in a little while
ptEn  (r)owgk (o)'s kérj é sak? ras?
(see 2.3
Vi nar past, indic, conj verbal vi? typifier
sm sm prefix?
run and exit, -like
leave
16, 16, A C 16, 17 16, 17, 1k 152
15 15
inak 6:xas kasii:komakos
ingk Sxas kasfikomako's
adverb, noun verb + sm
sent :
launcher, agent
again the fox apreared.
see ».3 Jdxa s ki? a? stk (r)owak
noun def vert trans Vi nar past,
art (or /ka/ inceptive?) sm
fox the exit,
leave
15 13c, 16, 18 C stress unexplained if /&/

’

(51)

5. 50-51. And then he made motions as if to kick nim and he ran away.

And then ne pretended to kick nim.

kardtiki oraxi

kardtiki Sraxi

conjunction,

sent verb

launcher,

And then to rick

see 2.3 S-raxi?
see 5.1)
v ?
zick
137

Published by CU Scholar, 1979

non-{inite

ikGromakos

ikromgko's

verb + sm

nhe pretended.

(see 5.1)

nretend

(rjowax {o)'s
nar past, indic,
5m 3m

3 nlacement in S. 41,
and in earlier cccurrences,

87
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(0)'3

indic,
sm

Y

1 S 50580 Andé thnen,aiyine tonereho
2. Jwd so ne ran off. Lain ao was lving there and
. P . ,. \ he .~ .
5. karotiki ptohomaros. inak mérini
N 2a s, e IR I . s D
h,  karctiki pLenomgro s ingx maiing
. conjunction, verbt + sm advero, verc + pem
sent segl
launcher aunch,
. And so he ran off, Agein he was lying
(it came) there and
7. sec 2.3 ptikn  (r)owgk (o)'s see 2.3 Wik ri
2 Vi nar past, indic, post conld,
verb -
sm S (83463
> Vs? p
9. run be and
. ) l{lng - _
10. 16, 18 A C 1L, 16, 17, 18, 15
15
1. slowly peeped at him, and he ran away.
2. hne peeked out slowly. Then he was looking at him.
- - ) PR ~ e N O - P h
3. Xé:inua %taromakos. rarotiki hamakomakos.
v -~ rd v Y L. . - -~ 5 [
4. Xxera 1taromgko S karotiki héamgkomako's
. adverb veru + sm cogl,Sent verh + sm
i%ﬁnch.
. slowly he peeked, And then he was looking at him.
A d . - .
. xér ha {-tar (r)owsgk (o)'s see 2.3 hE  wak (r)owak
o, Vs adv Vi nar past, indic, vt post nur past,
suffix snm A verb sm
J. be peekx see Dbe
=1 O .
GLOW, lying
quiet
10. 15, 7 15, 16, 16 C 15, 16, 16 A C
1. S. $5. Ana that was ail.
2. And then he rau. And that's now it was@?? see also 5.
3. kardtiki ptéhomakos. kardotiki
L. kardtiki ptéhomgko's kardtiki
5. ni,sent vert + sn con serit. launcher
R R : J> :
£. And so ne ran. And then
7. see 2.5 ptTh  (rlowsx (o)1 see 2.3
L Vi nar past indic
ja b b
s s
9. run
10. 0018, A C
15

https://scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
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5. verb + sm

7. 'ska?

3. impers V?
(Gee 5.1)
7. it is thus?

rg3

typoifier

-11

- -~ ~ o h
. g:nanasamakomaxos.

. stanqgam@komgko‘g

?

ke

10. 16, 17, 18, 14 A

15

1

2

3. hi:nista"
L. hinjsta

5

. verb + sm

. come,"

7. naar rit

5. Vi htn
pluralizer

9. come

"Everybody come."

10. 3, 11, 14, 17, 15

57-58.

2. They went.

1. 5.

d’z, -~ -
3. ehxereromakos.

L. déhkererom%ko'g

5. verb + sm

6. They went.

7. reh krE

5. Vi 3ri
plural

9 o)

10, 21, lb, 1ibh

15

Published by CU Scholar, 1979

(r)owax

nar pust,

6. he was lying there still (i.e. quiet).

imper,

(58)

They went and took that roast and ate it up.

post

{o)'s wh

97}

89

. 56. And then the lox said,...

Ana then, 'Everybody come!"

»

kardtiki  Ma:we

lying

karétiki  3we
PRhrcRERT adverd
And then, "All
(r)ow%k (0)'s see 2.3 dwe
nar past, indic, adv
verb, =sm sm
all
15
(sentence) said the fox.
&nerdmakos S5:xas ena.
éherom@ko'g bxaseng
verbh + sm agent noun
he said, the fox.
é-ne(r) (rlowgk (0)'s &éxa s erg
vt nar past, indic, noun def emphatic
sm s5m art
say fox
irreg verb 16, 18, 15 C 16, 17, 15

(Trey?) took the cooked stuff

‘1 -
wardkris
wardkiris
noun object

Something
cooked

rikrir

indic, abzolutive vt
sm
something roast,
ed CCOX
B, 11, 14 1loss

def

ure,

of nasalization unexplained.
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1.
2. they ate it uwv.
3. dusé:ni pirfkererdmakos.,
L. dusénj pirereromaro's
5. verb + pcm verb + sm
6. took and they ate it up.
7. ,raca? ri 17 kxrE {r)owak (¢)'s
4By T (ke s (T )owgk
£, Vu? con j vt ? 3rd nar past, indic,
pCmis plural sm sm
9. take and eat up
0. 21, 16, 17 ik, 16, 18 C 15
15

1. S. 59-60. They ate up all his meat for him, anc then they all ran away.
2. Then they ate up all his meat (wet stuff?) for (on) him.

3. &6:harani taméskaps a:we
L. &'haranj té&maskaps we
e .
>. ddﬁ%ﬁ%bﬁg¥t object noun adv
f,. From there his meat all
(. see 2.3 ta wa? skép? s fwe
o. al abso- Vs def adv
pos, lutive art
9. his be wet all
10. 16, 18 Stress

unexplained.
Nasalization unexplained.

: 1.

i

2.

: 3. vpi:na k{kerdmakos .

E L, piraku'kereromqko'g
5. verb + sm

§ €. they ate it up for him.

: 7. (gég 5.1) Te ku'? ¥rE (r)owak {o)'s
5. Vt? instr 'on' 3rd nar past, indic,

prefix égzlge%) plural sm sm

9. eat up by mouth
10. 15, 1k, 16, 18

https://scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
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9

3. 61-63. And then Trickster woke

1.
E B UD g e s o
2. And they all ran. Then Coyote woke up. P
N . ” » ., . - - P M ¥,
7. zanl a:we pLEeKereromaxos. O:harani kfnuqu51s
L. x8nj 4we ptéhkereromgko's 5 'haranj xin{maksis
5. §ghg» adv  verb + sm agver sent poun agent
2] Tauncier
aunch,
€.  And all they ran away. From there the 01d Man Coyote
7. x&ri &we ptEh krE (r)owak (o)'s see 2.3 see 7.1
8. conj adv Vi 3rd nar past, indiec,
plural sm sm
9. and all run
10. 16,17 15 1k, 1¢, 18,15 A C
15
1. ...and his roast was lost, and all his meat was lost.
2. Ee lost his roast.
3. kitAromakos. kan{ wardkris xawé :hererdmakos
k. kitdromgko's kanj warokiris xawéhereromqko‘g
5. verb + sm CSEQ noun ohject verb + snm
faunch
. woke up. And  what he cooked he lost it.
7. kitédr  (r)owgk (o)'s k&rj wid rokrir s xwar harE  (r)owak (o)'s
3. Vt nar past, indic, conj abso- Vt def Vs caus nar pst, ind,
sm sm lutive art sm ST
9. awaken and something roast, be
ed cook lost
10. 16, 18, 15 C 16,17 15, 11, 14, B 15, 14, 16, 18 A C
15
1.
2. All his meat was lost.
3. inak tamaskans 4:we xawa:hereromakos.
o2 2ol A 7z . [
L. ingk tAMAsKADS awe xawahereromako's
5. zgyerb, noun object adv verv + sm
iéuncher
. Again his meat ail was lcst.
f. see 2.3 ta wA? skav? s fwe  «whr hrE  (r)owgk (o)'s
3. a1 avso- Vs def adv Vs caus nar past, inaic,
vos lutive art sm sm
9. his be aii T2
wet iost
1o 3 19, 16, 1o Wwhy nasalized?15 lu, 16, 18, 19, A C
Wiy stress not on
stressed root?
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1. &. €4, Ana then ne broke out crying.
Z. 'i'nen he started to cry.

-

3. O:harani

L. &'naranj

kenataxomakcs.

karataxomgko's

5. adyverb, sent
’ (ﬁaundher

verb + sm

fi.. Trom there he started to cry.
7. see 2.3 ka ra téx (r)owak (0)'s
E. incep- instr Vi ner past, indic,
tive prefix s sm
9. started by bawl
to mouth
10. 16, 18 C exception to 1%
1. S. 65. VIt was a great thing I saw.
2. ‘'Then "Something good has come out of this - e!' (27
3. b:harani "wasire wahés
L. &'haranj wasire wahés
5. adyerb ﬁent noun object verb + sm
laundher
€. From there, “Something I saw,®
good . .
7. wa si e? va hE s
8. abso- Vs indef  1st Vi preterite
lutive. art agent sm
9. some- be see
thing, good
10. 13d? 15 Why stress A 15 B
not on stressed root?
B
1. S.66. I'11 never see that sort of thing a E?COQF
ime .
2. {(sentence) he said. "I won't see something like that a second time)
3. éherdmakos. "intpa '@Ekanag
L. é&heromako's {nypha Q'gkangg
5 vero + sn adverb adverb
6. he said. “A second time like that
7. é-he(r) (rjowgk (o)'s { rgp ha @'ske ras
o. Vt nar past, indic, ordinal Num agdv impers typifier
. - fiy V?
sm sm prefix suffix Gee 5.13
2. say two time it is thus -like
10. irres verb 156, 18, B, 15 15, 16, 17 15, 16, 17

https://scholar.colorado.edu/cril/vol8/iss1/2
DOT: https://doi.org/10.25810/6r6h-7n29

74




Coberly: A Text Analysis and Brief Grammatical Sketch Based on "Trickster Challenges the Buffalo'

2 . S "%
3. wawahéoxgrsaska.

herdmako

T

(o)'s

indic,
Sm

-

P

C

Even now he may be

travelling.

L. wawahe'oxaracka éheromqko'g
5. verb + sm verb + sm
. it won't be like that," he said,
7. wh wa hE oxEre? (a)ska é-ne(r) (r)owak
(see 2.1)

. abso-~  ist Vvt dubitative dubitative, Vi, nar past,

lutive agent conditional, sm sm

sm

9. some- I see say

thing
10. 15,13a,l3c E -+ a, unknown conditions? B irreg verb. 16, 18, 1
1. S. 67. Thenhe went travelling.
2. Then he started to travel.
3. kinumgksis éna. 6:harani kas{rehdmakos. hiredska
L. kinQmaksiseng & 'haranj kas{rehomgko's hiré'oska
5. noun agent a?verb s%nt verb + sm adverbdb

aunche
£. the 0ld Man Coyote. From there he started to travel. Even now
7. szee 7.1 era? see 2.3 ka si rEh see 6.9
(see 7.3)
3. incep- Vi Vi
tive,

9. start travel go
10, 16, 18, 15 A C
l. ...travelling, S. 69. This is the end.
2. It stands full2??
3. kasT:mitos. io 2kos.
L. kasimjkto's {'ohako's.
Y. verv + sm verh + &nm
. he'll be travelling. The end.
7. ka 51 awi? (kit (0)'S sce
5. incern- Vi contin- pot. ind.,

tive? uative sm sm
9. otart? travel  ing

17. 13h, 15 ¢

Published by CU Scholar, 1979
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